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ПРЕДИСЛОВИЕ

Анри дс-Ренье, Шан Буланже‚——вы крестные отцы этой

книги. И был бы неблагодарпым человеком, если бы, на по-

роге этого предисловия, не признал всего, чем я обязан вашей
благосклонности и вашим советам.

Вы анастс,как страстно я хотел бы успеха этому роману.
По правде сказать, этот труд—только ряд офортов. H0 я за-

тратил на него шесть лет. Шесть лет потратил я на пере-
дачу того, что слышал, и на описание того, что видел.

В течение этих шести лет я ни разу не уступил искуше-
нию сказать свое собственное слово. И довел об'ективность
мышления до полного изгнания из него всех рассуждений, кото—

рые могли бы быть приписаны мне лично. Негры экваториаль-
ной Африки, действительно, не привыкли рассуждать. Лишен—

пые критического сознания, они никогда не имели и не будут
иметь рассудка. По крайней мере, так утверждают. Конечно,-

неверно. Ибо, если бы отсутствие рассудка было характерной
чертой петра, то оказалось бы очень мало европейцев.

Итак, этот роман совершенно об’ективен. Он не пытается

даже об`яснять; он лишь констатирует. Он не возмущается;
он лишь регистрирует. Иначе и быть не могло. В лунные ве-

чера, растянувшись на своем шезлонге, & слушал с моей
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 веранды разговоры этих жалких людей. Пх шутки доказывали
их покорность. …… страдали, и страдания вызывали у них
смех.

Ах, Брюэль! В неудоооваримыііі н ученой компиляции вы
заявили, что население ‚\оанги—Шари доходит до 1.350.000
жителей. По вы не сказали, что B некоей маленькой дере-
вушке Nam, B 1018 году, насчитывали только 1.080 жителей,
вместо 10,000, которые вошли B перепись За семь лет до того.
Вы говорили о богатствах этой громадной страны. Но почему
вы не сообщили, что там царит голод?

Я понимаю. Что за дело Снрнусу до того, что десять, два—

дцать и даже сто туземцев, в дни нсонисуемого бедствия,
в помете лошадей, принадлежащих теи хишникам, которые
вьтдают себя за благодетелей этих туземцев, искали непере-
варенных зерен кукурузы или проса, чтобы употребить их в

пищу.
Прав был Монтескье, когда он писал на одной из стра—

ниц, где под холодной иронией дрожит сдержанное негодование:
«(Ши—черны с ног до головы, и нос у них так принлюснут,
что почти невозмолшо сожалеть их».

В конце концов, если они мрут с голода тысячами, как
мудхи, то доходность их страны увеллшивается.

“отбит только
те, которые не умеют приспосооиться и цивилизации.

Цивилизатнтя, цивилизашт,_тордость европейцев, — воз—

двигнутая на костях невинных людей! Пндусский поэт„Рабин-
дранат Тагор сказал однажды в Токио, что ты такое.

ТЫ строишь свое царство на трупах. Каковы бы ни были
твои желания и действия, ты вечно пребываешь во лжи. При
виде твоем подступают слезы и хочется кричать от боли. Ты
сила, торжествующая над нравом. 'Гы—не факел, а пожар.
ТЫ ноглощаеніь все, к чему нрикасаешься.
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Вы, гордость страны, которая дала мне все; вы, мои братья

во Франции, писатели всех партий; вы, которые часто спо—

ритс пз-за пустяков, ссоритесь для забавы и внезапно прими-
ряетссь веяний раз, кан только надо защитить благородную 11

справедливую идею,—я призываю вас на помощь, потому что

верю в ваше благородство.
В моей книге 1101 полемики. она появилась случайно, В

свой должный час. ][егрптянсвий вопрос—вопрос современный.
[1‘10 этого хотел? Американцы; газетные кампании 110 ту стои

репу Рейна; «Romulus 00110011» Поля Ребу; «Le Visage de
111 Brousse» Пьера Бонарли; «L'Isolement» бедного Комбета.
Разве не ты, «Ева», маленькая любопытная женщина, когда
ты, в начале этого года, выходила еще ежедневно, разве не
ты прштзводнла анкету с целью_узнать‚ может ли белая выйти
замуж за негра?

G тех пор Шан Рено напечатан в «La Revue» статьи 0

применении черных войсв. (.‘1 тех пор донтор Юо посвятил им

очерк в «Le Мегснге по Franco». 0 тех пор «Les Lettres»
рассказали об 11x мученичестве вСоедппенпых Штатах. И, на-
конец, во время одного запроса в палате депутатов, военный
министр Андре Лефевр не побоялся сказать, что некоторые
французские t“11101111111111 сочли себя вправе вести себя 13.611300-

ванной Эльзас—Лотаряпгпп тан, ван будто 0H11 находились во

французском Конго.
Слова эти, произнесенные в таком месте,—многозначн-

тельпы. Онн доказывают, одновременно, и то, что все пропе—
ходящее в этих далеких областях—известно, и то, что до сих
пор не делалось попытов уничтожить царящне там злоупо-
требления, взяточничество и жестокости. Итан, «лучшими но-
лонпзаторами были не колонисты по профессии, & европейские
войска в окопах». Таи утверждает Диан.
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M011 братья по духу, писатели Франции, это ненрикра-
шенная правда. Вот почему пора вам показать, теперь же,
что, ни под каким предлогом, вы не хотите, чтобы ваши
соотечественники норочили народ, репутацию которого вы охра-
няете.

Поднимите свой голос. Бы должны помочь говорящим
правду; вы должны сказать, что эта правда — не то, чего
вы хотели бы. Позднее, когда будут очищены авгневы конюшни
колоний, я вам опишу некоторые из тех типов, наброски с

которых я уже сделал, но еще храню в своих тетрадях. 11

вам скажу, что B некоторых областях несчастные негры прп-
нуждены были продавать своих жен по цене от 25 до 75

франков за штуку. Я вам скажу... По тогда я уже буду го-

ворить от своего имени, а не за других; и изложу свои мысли,
а не мысли других. И и заранее говорю, что европейцы, ко-
торых я отмечу, так трусливы, что ни один из них, я уве-
рек В ЭТОМ, He ОСМОЛИТСЯ СДСЛЗТЬ НИ 11011011111010 OHDOBCPML’HIHL
110 поводу моих слов.

Ибо, если бы было известно, из какой повседневной 1111-

300111 слагается широкая винить колоний, 0 ней говорили бы
меньше, о ней не говорили бы совсем. Она развращает посте-
пенно. Редко можно встретить, даже среди администрации, ко—

лонистов. которые развивали бы свой ум, Они не имеют силы

противостоять среде. Они привыкают к алкоголю. До войны
было много европейцев, которые были способны выпить в три—

дцать дней больше пятнадцати литров ‹перно». C тех пор,
увы, я познакомился с одним таким, который побил все ре-
корды. Он выпивай за месяц двадцать четыре бутылки виски.

Эти позорные излишества дсводят тех, кто предается
им, до самой отвратительной слабости. Этот позор дол-
жен беспокоить тех, кому поручено быть представяте-
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ЛЯМИ Франции. На НИХ ЛОЖИТ ОТВОТСТВВННОСТЬ 33, ТО ЗЛО, ОТ

которого в настоящее время страдают некоторые части черного
материка. 1160 для того, чтобы эти люди получали чины. не-
обходимо, чтобы ‹не было историй». Одер-‚киньте этой мыслью,

они отреклись от всякой гордости,колебались, медлили, лгали
и множили свою ложь. Они не хотели видеть. Они ничего не
хотели слышать. У них не было смелости говорить. II, до-
бавляя к своей умственной анемии моральную астению, они,
не чувствуя укоров совести, обманули свою родину.

Н призываю вас исправить все то,что администрация обо—

значает осторожным словом ”старые порядки». Борьба будет
упорной. Вам придется нападать на работорговцев. Вам будет
труднее бороться с ними, чем с мелылицшти. Ho задача ваша——

прекрасна. За деле же, не откладывая! Франция требует
этого.

Действие этого романа происходит в Убанги-Шари, одной
из четырех колоний, подведомственных генерал-губернаторству
французской Экваториальной Африки.

Ограниченная на юге Убаиги, на востоке —- линией водо-

раздела Конго—Нил, на севере и запада—линией ведораздела
Конго и Шарм, колония эта, как и все колонии этой группы,
разделена на округа и подокруга.

Округ составляет административную единицу. Он соответ-

ствует департамепту. Подокруга соответствуют подирефек-
турам.

Округ Немо — един из самых значительных в Убанги-
Шарм. Если бы начали работы по постройке той знаменитой
железнойЧороги, о которой все время говорят, но которой не
строят, то возможно, что пост Фор—Оибю, главный город этого
округа, стал бы его столицей.
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В Немо входят четыре подокруга. Фор-‚те-Носсель, Фор—
Сибю, Деиоа и Гримари. Местные аштыи п данте европейцы
знают их только под именами Немо, |{ребедиее‚ Номбеле и

Бамба. Главный город округа Немо, Фор-Сито, т. е.]іребедъке,
находится, приблизительно, в ста девятидесятп километрах на се-

вер 0T Банги, столицы Убанги-Шари, где число европейцев
никогда не превосходило ста пятидесяти человек.

П-одокруг Гримари, или Бамба, или Ыандия‚—по двойному
имени реки, около которой выстроены здания адмиштстр:.ции‚——
находится приблизительно в ста двадцати километрах на восток
от Нребедже.

Область эта была очень богата каучуиом и сильно засе-
лена. Ее поверхность была покрыта всякого рода плантагшями.
Она изобиловала пурамп и иозами.

Достаточно было семи лет‚ чтобы совершенно ес разорить.
Деревни уничтожены, плантации исчезли, позы и куры истре—
блены. Что касается туземцев, то, ослабленные постоянным,

чрезмерным и неоплачиваемым трудом, они даже поставлены
в невозможность посвящать своим поссвам необходимое для
этого время. Среди них стали свирепствовать болезни, воца-
рился голод, и число их уменьшилось.

А они происходили от племени сильного и воинственного,
выносливого в трудах и усталости. Ни набеги сенусситов, ни
вечные внутренние распри не могли их уничтожить. Название
их племени обеспечивало им жизнеспособность. Разве они не
были ‹банда›? И не означает разве «банда»—сеть? 1160 с

сетью охотятся они в то время года, когда огни зарослей за-
жигают пожаром весь горизонт.

Цивилизация прошла по тем местам. Il с тех пор данны,
м'бпсы, марубы, лангбасси, сабанги и н'гапу‚——все этп племена,
все эти «банда»` обезлтодели.
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   Подокруг Гримари нлодороден, изобилует дичью и холмами.

В нем водится множество диких быков и бородавочников, це-
сарок, куропаток н голубей.

Повсюду его орошают ручьи- Деревья там некрасивы и

редки. Ничего удивительного: зкваториальные леса кончаются

у Банги. Красивые деревья можно встретить только в лесистых
ложбинах по берегам рек.

Реки змеятея среди высот, которые «бандам называют на

своем языке «кагами».
Трн ближайшие 1: Гримари: кага Носеегамба, кага Гобо и

нага Бига.
Первая нраодит в двух—трех километрах к юго-востокуот

моста и окаймляет в этом направлении долину Бамбы. Гобо и

Bum находят я в области н’гапу, в двадцати, приблизительно,

километрах на северо-восток...
Вот, в нескольких словах, описание той местности, где

будет развертываться этот роман, написанный безличным на—

б.нодателем.
Теперь, как говорит Верлен в конце terza rima нервой

транины своих ‹ Роетеэ Saturniens»,——

‹Телерь несись, моя книга, по воле случая».

[Бордо, 5 ноября 1920 г.
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БАТУАЛА
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Огонь, который обычно зажигают каждый вечер, медленно
угас за Ночь, оставив громадную кучу еще горячего пепла.

На стены круглой хгнкнны сочится влага. Мутный свет
проникает сквозь дыру, служащую входом. Под соломенной
крышей слышится тихое, ненрестанное шуршание термитов.
Под защитой своих гааерей на темной глины, 01111 копаются
в банках низкой кровли, которая защищает их от сырости 11

солнца.
Снаружи поют петухи. H их «кукареку» нримешивается

блеяние козлов, взывающих к своим самкам, хохот норнеядов,
а там, в чаще зарослей, окаймляющих берега Помбо и Бамбы,

раздаются хринлые призывы «бакуй»—обсзьян с длинными,
как у собак, мордочкамн.

День наступает.
Еще не совсем проснувшийся вождь Батуала—‹мокуг-тдаш»

многих деревень, всетаки прекрасно слышал эти звуки.
Он зевая, дрожал и потягивалея, не зная, заснуть ли ему

опять или вставать.
Вставать, Н'гакура! Зачем вставать? Он и знать этого не

хотел, относясь с презрением к тому, что существуют самые

простые и самые сложные решения.
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Чтобы ветить е ногтем. разве не нужно было еделить

громидное угнлне“ Принять решение, ——де.‚го. «mm no себе, нро-
етое, но7 в денегвшельнштн, это трудно` потому что нробу-
жденне и 'грудпото одно и то же7 но ириинен мере, для
белых.

Это не значит, что труд ул; очень нугил его. Сильный,

нренио monwnnmn7 нреириеньгп ходов,—он не имел Соперни-
нов в бросании «от:…» или метотельгнио ножи, в беге n

борьбе.
C врал до ирия громингог'і обллегн «блнди» превозносили

его легендлрнуго силу. Ето .нобовньге n военные nognnn‘n, его

иенусстгщ смелого охотники были увековечены онруиывгнеіі его

итлшсферогі чудесного. ll ногти на небе тиъиело новнеили

‹Пнэу»——л_тна‚—м'бнеы‚ дгнтньг, дии… н …гнгнбнген пели в своих
далеких деревнях нро удаль волгни'н'о «моиундинп Блтуолы,
и резине ноты «билли» и «иундл» гменгнвилнеь ео звунчмн
тим-тема н «ли'нгх».

Поэтому, труд не мог его мутить.
Но на языке белых то слово получило уднвнтельньні

смысл. ()но озничило утомление, которое не приносит немедлен-
ного огнутительного результати, заботы, торе, страдании, n0-

терго здоровья, ногогно зи воображаемом целью.
0, белые! Лучше бы им men вернуться в себе домой!

Лучше бы они отр.-нгнчнлн свои желании ;,гольннннми делами и

возделывшгием своих земель, вместо того, чтобы тонитьеи за

глуными деньгами!
Жизнь коротка. Труд еоздин дли тех, то ее никогда. не

поймет. Праздноеть не нозорит челогени, A для того, кто
правильно смотрит но веннт, они отличаетги от лености.
Что касается его„ Битуилы, то нони ему не доказали обрат-
ного, он предпочитает думать, что ничего не делать значит,
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попросту, пользовать… всем, что нас окружает. Жить 1130 дня
в день, не вспоинпап о вчерашнем, не заботясь озавтрапгнем,
пе дслпи прсшолозкеппп по будущее,—что может быть лучше?

В конце концов, чого рндп встпгпггь? Сидеть лучше, чем
стоить. Лежать лучше, чем спдсть.

От пыповкп, по которой отдыхал Ботуола, исходил прият—
111.111 запах сена. (Твемаи шкура только что убитого дикого
быка не могло бы быть более упругой.

C.11,‘10B:1111.11,110, вместо того, чтобы лежать и мечтать, 3a-
крыв глаза, не лучше .111 сново заснуть? Таким образом, он
лучше опеппт сошгрппчтство п мягкость своего «богбо».

По сппчплп ему надо разжечь 011111.

Достаточно пескольтптх сухих веток и немного соломы.
Падув тпскп, 011 подусг 1111 пспеи, 110,1 которым тлеют искры.
И вскоре после этого еды… и удушлпвып дым вытинет, под
звуки потрсскпнптогпего пламени, своп спирали. Вырветсп огонь,
нредвспгап попвлснпс постепенно усптшвоюгпсгоси тепла.

Тогда ему ничего по останетси деталь, как заснуть,
повернувшись спиною к очагу и тплгипувшпсь наподобие
бородовочппка. 011 будет гретьси у огни, как игуана 1111

солпнс. ()11 будет подражать «лоси», с которой он столько
времени ;кнвет.

01111 подавала прекрасный пример. Спокойная, голам, прп-
слоннвптись головой и толстону обрубку дерева, сложив руки,
1111 животе и раздвинув 110111,011311110111113111111013 «гологоио»;
опа comma—11 китт!—лежа у погпсшего очага.

Каким прсщпгспым спала 011a сном! Иногда 011a ощупы—
вала свои дриблыс, морщинистые груди, похожие на сухие
ннстьп табака, и ночесыволось, испускап Долгие вздохи. Ее
губы шевелились. 01111 делала зкесты. Потом опять успокаи-
валась. ll ровно похрапывалп... .
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Маленькая, рыжая 11 грустная собака Джума, госнодствун
наи курами, уткамн и козлами, номестивннтися в нише за
дровами, дремала, свсрщвшись клубком, на горе корзин для
каучука.

От ее истошенного лишениями тела виднелись лишь пря-
мые, острые 11 подвшкные уши. Время от времени, она ими
двигала, раз,:граженная блохот'і или укусом клснш. Иногда, не
двигаясь, она ворчала еше громче, чем Яссигипджа, любимая
«песн» ее хозяина, мокунджи Батуалы. Или же, под влиянием
сладострастных видений, она нарушала тишину затнгушенным
лаем 11 открывала пасть, хватая пустоту…

Батуала оперся 11a локоть. Не было никакой возможности
заснуть. Все об'единилось против его отдыха. Туман проникал
сквозь входное отверстие B хижину. Было хололтто. ]Ъат'уала
хотел есть. Становитесь все светлее и светлее.

И, кроме того, где и какщать? Лнгушки—кузпсны,жабы—
буііволы 11 лятутшот-ревуны квакали в свое удовольствие сна-
ружи, в густой 11 мокрой траве. Вокруг него, несмотря на
холод, и еще потому, что огонь погас 11 дым не одурял их,
жужжат «руру» и москиты. И, наконец, хотя козы ушли
при пении петухов, куры оставались и производили громкий
шум.

Даже утки, кроткие утки, собравшись вокруг своего пред—
водителя, повертывая шего палево, вытягивая ее вперед,
опуская 11 волковая,—даже утки крякали от удивления.

Казалось, что произошло событие более удивительное, чем
какое-либо из всех известных уткам. Они шевслилн хвостами,
плясали, искали чего-то справа 11 слева и, как будто, спра—
шивали 0 чем-то друг друга.

Когда им показалось, что они нашли то, чего искали, они
окружили гору корзин для каучука и, став одна за другой,
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серьезные, важные и неуклюткпе, повторили одни и теже дви-
жешш.

При каждом грузном н колеблющемса шаге тяжесть их
зоба подавала их несколько вперед.

Кое как, сбившись в углу, они стали тайно совещатьеи.
По временам они с тревогой носматрнвали в сторону выхода.

Внезапно одна из них решилась. Она сделала пять—шесть
шагов навстречу рассветаюшему дню, испуганно ударила по
земле крыльями, чтобы ускорить свой порыв, погрузилась в
отверстие и исчезла.

Другие тотчас же последовали ее примеру.
Но теперь проснулась Джума, рыжая и грустная соба—

чонка.
Ее разбудит не этот шум. За много месяцев она привыкла

к нему.
Ешс при жизни ее матери, которую с'елм ее хозяева,

каэклее утро бывал такой же шум. Слишком часто у живот-
ных и у ‚полей бывает только одно общее жилище, под кро—
влей которгто енн спит. ПоаТому трудно, чтобы было иначе.

Тем не менее, жизнь показалась ей сначала тпгоетной.
Она настолько плохо знала св‹е собачье ремесло, что забывала
лаить на приходящих.

Ей пришлось терпеть от жестокого обращения Батуалы и

грубости Ясеигинднш. Насмепшивал враждебность коз и тре—
вожная хлопотливость птиц чуть не свели ее с ума.

Теперь, пережив все это, она стала злой, как и требова—
лось. Малейший возглас возбуждал сс недоверчивоеть, если
только не нвлнлси прнказом——убиратьсл. При виде белого
человека или фескн «туругу», она бежала в кусты (настолько
она стала сообразителышй) из боязни побоев.
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Если она проснулась, то .что не потому, что ее потрево-
жили, и не потому, что она устала от чрезмерного спапьп.

Выспатьсп вполне польза 111111111111. огпосп'гельпо этого она
разделила ваг…гггд своего Хознппа Багуалы.

“на проснулась потому, что 1111110111 была ироспутьсп.
В 11111111111 момупдапг, как и в 1111111111 11111110111 другого чело—

1101111, сабака ':пачпт не больше, чем рпгаппс «п'‹'нгрга—.
Собака? Эгле—то, что „\бпвагог, едит 11.111111110111111 Собаке

отрезают угпп. Каное это может иметь зпачеппе'.’ Говно пинас
ного! Его пользуются во время охотничьих гнммаров в лесных
зарослях. Пбо опа велпнолсгпго нреслелус’г подпптуго огнем
дичь! A таг; наи помимо этого она бесп:_‚левпа, то его не
загшмаютсп.

Ни одна чсговечеснап мысль не была чупсда Нагумо,
маленькой рыжей собаке. Давно уже она знала, что если опа
останется спать до позднего утра, то никто не принесет ей еды!

Вот почему она подгппмалась. Разве она не знала, что на
заре не дурно проглотить нольего помета? 1111 еще пмсег внус
молока. Нгітательпыі'і завтрак. в особенности для собаки, но—

торой нечего больше подшчпггь!
Помет опа наплсг наверное! Было еще слишком свежо,

чтобы навозпые эвумп прппппгсь уже за работу. Какое счастье!
Быть может даже, если судьба ей будет благопршгтствовать,
она разлобудет пино цесарни. Однако, не следует слишком
расчитывать на это...

Поднявшись, Джума облизала себе живот и лапы, сильно
фыркнула и выбрала блох. Потом, поджав хвост, мордой к
земле, с'ежившалсм и несчастная, опа, шатансь, поплелась к
выходу.

Научившись скрывать малейшие свои чувства, опа притво-
рплась бесконечно усталой и безгранично скучающей. Всииая
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веселость с ее стороны могла побудить Батуалу пойти за нею.
Этого не следовало допускать. A то, прошаіі случайнаядобыча,

› па погорую можно патолшгутмл….. _ ;_

Бату-дла дремал. Джума, пуры, утки и позы ушли. Он ”\
чувствовал, что ему надо последовать их примеру. 11 кроме

’ '

того, предстояло торжество обрезания. Он еще не пригласил
* ппного. Пора было исправить эту забывчивость.
1 Нротерев глаза тыльной частью руки и высморвавшись в

пальцы, он встал, почесывалсь. Почесал под мышками. Поче—
сал себе бедра, голову, зад, руки.

Чесаться—пренраспое запптпе. Оно усиливает кровообра—
щение. Вместе с тем, ато—удовольствие и примета.

Стоит только посмотреть вокруг себя. Все одушевленные
существа чешутся, пробуждапсь. Этому примеру надо следо—
вать, потому что он естественен. Тот, кто по чешется, плохо

‘: проснулся.
1? Но если чесаться—хорошо, то еще лучше зевать. Это—-

'

один из способов прогнать сон через рот.
Можно легко понять это сверх'естественпое явление. Разве

не верно, что в холодные дни все выдыхагот из себя что—то
вроде дыма. Помимо всего другого, это доказывает, что сон—
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только ВИД сврытого огпн. (m, Батуала, был уверен в этом. с :1

> Колдун не может ошибаться. A с тех пор, пан его старип— ‚‘ .
5 отец передал ему свою власть, он был полдуном, он был

_

`

} «Н'ганура». l „
А кроме того, рассудим: если сон не внутренний огонь,

то отпуда может возникать этот дым? Нто видел дым без
огня? Пусть противник покажет свое искусство и докажет,
что это не тап.

Зевать и чесатьсп—тольво жесты, не имеющие почти пп`
‘

какого значения. Продолжал совершать их, Батуала зычно ',`
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  рыгнул. Эту старую привычку он ушьследовал от своих роди-
телей, которые получили ее, в свою очередь, от своих

предков.
Старые привычки„лучшие привычки. Их надо тщательно

соблюдать. Они основаны на опыте.
Так полагал Батуала. Он был хранителем вышедших из

употребления нравов и оставался верным тому, что завещали

ему его предки.
Он не углублялся дальше. Всякое рассуждение бесполезно,

когда есть обычай.
Да. Скоро он сообщит своим друзьям где и когда произой-

дет праздник обрезания. Пока что он удовольствовался лишь
тем, что восстановил огонь, который согреват его сои Когда
проснется Нссигинджа, ей надо будет только привести в поря—

док свой очаг. Каждый живет только для себя, а не для дру-
гих. По крайней мере, так его учили.

Сделав это, он вышел.
Вскоре он вернулся. Как всегда, и в сухое время года и

в дождливую нору, вся его одежда состояла из повязки вокруг
бедер. Ему стало холодно.

Туман был густой, такой густой, что он не мог даже
отгадать, где наХОДятся хиншны, в которых жили восемь его

других жен и дети его от них.
Брр! Присев на корточки и дрожа от холода, он скрестил

руки и шелкал зубами
Приятная теплота огня скоро отогрела его окоченевшие

члены. Держа руки над пламенем он начал напевать знаме-

нитую песню. По мере необходимости, он сам подбирал слова.
'В ней много говорилось 0 белых вождях и женщинах.

T1111 111111 СЛОВО «ЯССИ» ЧНСТО ПОВТОРЯЛОСЬ В припеве,
то он подумал о своей, о Нсеигиндже. Ему захотелось,
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как всегда, когда он вставал утром, удовлетворить свои по—

требности самца.
А так как и она привыкла к тому же, то не было даже

необходимости будить ее.
Она проснется сама...
Ог края неба, где солнце встает, и до края, где оно

ложится, ветер гонит туман. Он обволакивает своим передни-
ком вершины «каг». которые еще смутно видны. П в этих

сумерках поют все птицы, от попугаев до металлических

дроздов‚ от трясогузок до тукапов.
Голуби касаю'гся земли в своем полете. Куры бегут,

спрятав голову под крыло, как только они вавидят, сквозь
таюший туман, круншшсго невысоко стервятпика.

Свежий ветер набегает, убегает, возвращается. 011 заста-
вляет деревья дрожать тысячами мокрых листьев. Дрошат вер—

хушки «вар», стонут бамбуки, колебля свои длинные гибкие
стебли.

Последний порыв ветра разрывает остатки тумана, и на

небо врывается вымытое, пенорочное, сияющее солнце.
И под этой шнрящейся раною красного светила начинается"

успокоение, которое, охватывая постепенно все видимое про-
странство, достигает самых далеких пустынь.

Но, равнодушный к милостям солнца, сидя в нескольких
шагах от своей хижины, около очага, который он только что

зажег, мовунджи Батуала, с сознанием свободным от всяких
мыслей медленно и мудро курил свою добрую старую трубку,
свое доброе старое «гарабо».

День наступил.
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Un курил воротннии :…тииншпи, нртннурнв нала.
Брема от времени за глубокой вагнннниі следовал плевок.
Так он вурнл долго. Подннпангв. солнце оттннтвнлось все

жарче и жарче. Кто присутствие было приятно Нат'уале, но,

привывнув в его новеежпевнопу жару, он не обращал на него
внимании.

Он курил...
Широкий ветер птуиел в листве бавольннна, пропиши в

чашу ветвей и дрожал ерети нежной зелени их молодых
побегов.

Подштнающииса сои, раздувая стволы в треенувтних не—

стал,. выступал пз-пол лоннувшен поры ваннами рыжего
золота.

Похожие на листы, переброшенные от дерева ]: ‚шреву,
лианы неразрывно переплетались между собою.

Упорный запах теплой зелени, тучной травы, деревьев,

заразное зловоние лагун и аромат дпвой маты нроннтывалн
разносивший их летний ветер.

Затерянные среди этой растительной ванханалии, птицы
иенуснали нриии, & етервитнпви, чернея B выеоиой лазури,
варили, испусная слабые стопы.

Не то за Помбо, не то за Бамбой вто-то пел.
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должно быть, где-то там работалщ потому что в ритме

иссии слыимъл'сь усилие.
Моиотоииал иееил нарушала 011pyz111110111111’111011011. Когда

она нрсвраишлась, слышалось только иотрссниванис высушен—
ных солнием зарослей, и можно было различить то слабые

звуни, из которых слагается тишина.
Потом песня стала доиоситьеи менее отчетливо...

.Нссигиндзиа приготовила обычную маииоиу. ('ідиовремеино

она сварили в двух других котлах иартошиу 11 дивих багрииои.
Когда со саиси соизволил сесть за еду, оиа взила оста-

вленную им трубку.
Она нрииллась курить, риссщтино следи за тем, как под-

жаривались гусеницы. Прислоиившись нашол 11 своей хижине,

все восемь ее недруг приступили и своему туалету.
01111 110 вносили в это ииианой амрфеи'гаиии. Мужчина и

женщина созданы Друг дли друга. Тин нои мужчина знал, в

чем заключается различие между ними, то чего ради стесняться.

Стыдиться тела не надо. Стыд—только одно тн иритворств,

введенных белыми. Скрывают тольно дурное или недостаток.

Мужчины и женщины скрывают только то, что, 11111101111

знают, смешно или недостойно.

Батуала перешел от маииоии 11 гусеиинам и от гусениц 11

картошке.
После каждых двух-трех ироглочеиных иусиов 011 выии-

вал по одному, не два «1101111» «нано», пива из иереброди-
вшего ироса.

Насытившись, он подал знал Носигиидже, что он хочет

еше иурить. 1/1 снова, долго-долго он делал норотние затяжки
из своего «гарабо», с силою выдыхая дым.
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Наконец, удовлетворенныйтаким прекрасным началом дня,

он стал осматривать пальпы своей левой ноги.
'

Он искал на них клещей.

Петру необходимо искать клещей. Пначе эти насекомые

способны наложить в тело яичек больше, чем живет зкетпинн

в большой деревне.
Совсем другое делом—белые. Пусть попробует хоть один

клети напасть на их кожу. Они так папе-‚кены, что тотчас же

его замечают и не усиоиаиваются до тех пор, пока какой

нибудь «бой» не сумеет его вытащить.
Но стоит ли об этом говорить? Известно, что белые сла-

бее негров.
Вот один случай из тысячи. Пол предлогом налогов, опи

заставляют всех тех, кого считают способными к сожитель-

ству с женщинами, таскать громадные тяжести.

Переходы длятся по три, по четыре, по пяти дней. Они не

обращают внимания ни на тяжесть «санлуку», ни на дождь,

ни на солнце. Ведь, тяжело от этого не мм. Если мы потерпим
от непогоды, то, ведь, они-то укрыты хорошо. Поэтому, вы

понимаете?...
Белые, ах, эти белые!
Они ругаются от укуса москитов. Укус ‹фуру» приводит

их в ярость. Жужжание мух делает их нервными. Они боятся

скорпионов, этих черных и ядовитых «пракоиго», кот =рые жи—

вут в ветхих крышах, в трудах камней и мусора. Они боятся

мух—каменщик. Все их беспокоит. Разве мужчина, достойный

этого имени, должен заботиться о том, что волнуется и живот

вокруг него. Ах, белые, белые!
А их ноги? Одна зараза. И зачем их упаковывать в черную,

желтую или белую кожу?

…)“,

 

  



                                       
 

[I если бы вопялп только их ноги! Увы! От всего их

тела нсходпг запах трупа.
Ну. хорошо: 01110 можно допустить; в крайнем случае, ,

чтобы ноги были закутапы в сшитые ковки! , ,

' По защищать свои глаза белыми, желтыми, синими, чер- д
ными стеклами! “0111111111110 свою голову маленькими корзин-`

. ками. Н’гакура! Эго выше всякого понимании! it

"

„ Резкое презрение подняло его плечи и, чтобы выразить _,

:- его, он сплюнул.
Ах, белые! Их коварство, их знання делали их 31111110—

ными!
Одни из них, приехавшие из Франции, привозили машины,

которые, при повороте кусочка дерева, говорили как настоящие
белые, неизвестно почему и как.

_;
'

Другие—да, оп видал п это!—глотали ножи.

—"‚
Нечего спорить об этом. R10 во всей стране и за преде—

лами ее не знал ужасного «Моро-Намба», коменданта, глота-
теля сабель, который усмирил «банда»?

 '
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. И, наконец, некоторые 113 них, сидя на своих стульях,

?: могли при помощи стекол, вставленных в трубки, видеть самые 1-
'

далекие местности, следить за самыми далекими событиями, ,

, как будто они сами были там. :,

Поразительно, не правда ли! {.

'

"„ ,А эти «докторро», ——так называют белые тех, кто аапи- Ё?

g, мается у них колдовством,—эти «докторро», которые заета-
‘1

` вляют вас мочиться синей жидкостью,…да, вине…—когда это Ё
41

взбредет им на ум.
’

1%

А вот еще! Разве это не ужасно?
-

На-днях, когда прибыл новый комендант, разве Батуала не

видел сам, как тот снял кожу со своей руки. Кожу, которая,
право, мало походила на все известные ему кожи. Но всетаки кожу! ‚'
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Да, без венной боли он отрывал от себи куски! Если бы

ему было больно, он кричал бы! Риз он не кричал, значит,

ему не было больно.
А разве не говорит, что нек‹_›торые из них могут вынимать

свои зубы или глаза и класть эти зубы нлн глаза на стол

перед вами!
I‘M! Никогда колдуны негров не смогут проделать таких

вещей. И его презрение сменилось на.:то-но-малу восторженным

страхом.

Солнце прошло нолнутн.
Ran всегда, МбТНЛЛИЧССЩЮ ЦРОЗДЫ ВОЗВСС'ГИЛИ Об ЭТОМ (“0—

бытин. Крики кузнечиков еще не раздражали ощъсспіостн. Все,

казалось, снало нодавлитошнм, всеоб’емлинннм сном. Нроме трех
СИЛЬНЫХ ПОРЫВОВ ветра, П[ЪОПОСЯНШХСЯ всегда R 3'10 Bpemmm,
ни малейшим ласка даже слабого ветерка не волновала тро-
мадные травы, и листки бавольннвов оставались такнмн же
ненодвткнымн, как и дымки, там вдали.

Потом запели кузнечнкн.
Наступило то время, которое негры выбирают для работ.

Батуала направился к высотам, госнодствовавшнм над

окружающими равнинами. Там были три ‹ли’нгхи› разной
величины.

Он подошел к этим пустым внутри чурбанам, поднял две

дубинки, лежавшие на земле, и, среди застывшего воздуха,

ударил два раза, звонко, с промежутками, по самой толстой

из «ли’игх».
Сейчас все воцарилась полная тишина. Он прервал ее

двумя новыми, более короткими ударами. После этого разда—

лось трещание там-тамов, сначала все уекорлвшееси, нотом

более медленное и широкое, закончившеееяна самой маленькой

2-50      



 
«ли`нтхе» быстрым (1есгсзсеш1о, усиленным фпппльиой ногой

призыва.
|| вот там, таыт,#дп.тыие, чоп тем,—енто дальше, со всех

_ ("10110117 СЛСВіЬ, (’ЩЩВП, 0381111 116107 11611011 ППМ ЗЦГРОМВЦПТ 113.-

….

 

С'ГОЙЧИВЫВ ОТВЁУГНЫС переливы, THINK) 3111‘ ТііМ—ТдМЫЁ, ОДНИ—"0.1121—

OBIS, 11611011111103[)1111107 3(1'1‘Y111081111111JC, ПВОПРБДСЛСННЫЗ', ДРУГИЕ——
ОТ‘НЗ’ГЦШВЬЮ, 11(311611D1JI‘HBZ)10l111167 кан ПСРВЛИВЫ ЭХО, 0T [ШГЦ Н

“нате. Нечто невинтпое ошивпло.
«Ты ные лвл…],й—т‘оворъын бти звуиит—Ты нпс звал... Мы

тебя слышали .. Мы тебя слушаем... Чего тебе поле от нас?…

Говори...»
доли:… проетрлпегпо понторнло, смутно нлп отчетливо,

те же ноты…

Когда горизонт пог.:тотил последнюю из них, Блтуплгъ от—

ветил нн.
Сначала это были слово, лишенные силы. Казалось, они

говорили о ионотонноп повседневном оцепенении, об одиноче—
стве, которое ничто не иечптит и ничто не радует, говорили
о иотюрноети судьбе.

Дубинни попеременно неребетали с одной на другую из

трех ли`нгх. 110,1 их ударили рождалась мелодии, давящей,
не]; день грозы, поле не подул «доиворро».

Песни прояснилось. После внезапной паузы, ее ампли—

туда возросла еще болыие. 11 все поднималась, подни-
палнсь.

Пот нлтилсл с Батуолы. Ни чуть не танцевал от радости.
011 звал всех своих—мужчин,женщин и детей, их друзей,

друзей их друзей, вождей, кровь которых он пил и которые
иили его кровь. Он хотел, чтобы все они были здесь через
девять дней, чтобы присутствовать на велиной «лпгбе», ко—

торую он давал по случаю «га’нзы».  -..'&—'_ьь
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Эта прерывистость звуков, устапогысппап много «дождем»

тому назад, обсшплд пм чудеса.. Будут 01:1, питье, рпзговоры,
развлечения. Будет, пипопеи, ‹янгбв», Не 011111 только яигба.
А все япгбы. Пс только шаг слона, танец спгаев и пляска
воинов, но и еще, и еще, и, особенно, 11111011 любви, который так
хорошо тнннутот «01101111111».

Будет нпршостгш и япгбп, ннгбп и пьянстве. Мапиоиа,
картошка, «дозе», тыква, «яме», вувурулн. Пиво из проса,
«ведем, перси, мед, рыбп 11 1111111 11111111111111. Все это будут есть
и много еще другого. Все это будут пить и много еще дру-
гого. Будут пить 11 есть под звуки рогов п бплиф. 111110111111-

Ходить. Да, да, да! Это праздник тп'пзы. Обрезание и отре-
вннис совершается только [111:1 B двенадцать лун. Надо при-
ходить. И, как будет весело, ябао!

Эхо разнесло эту рндчстпую речь. 3111101111110 00 шутки и

смех.

Когда 011 умолк, пависло тяжелое ожидание, которое дли-
лось недолго. Вокруг него, нам и при первом нризывс,возобпо—
вился разговор по невидимых там'тамах. П, несмотря на рас—
стояние, рязделявшее тех, кто передавал звучные волны, в

конце 11011110171 фразы можно было уловить те же ноты скрытой
веселости.

«Мы тебя выслушали... Мы тебя слышали... и поняли...
'1'ы—веяичпйший м’бис, Битуаяя... Ты велич-айший мовунджи...
Мы придем... Мы придем непременно... И наши Друзья будут
там... Мы будем веселиться... Поиутим!.. Будут петь... Будут
танцовпть... Мы будем нить без конца... как белыс!.. Можешь

расчитывать на меня... Уорро... Ухорро... Нанта... Нбипги...
Делепу... Тупумали... Лбада... Все м’бисы и все п'гагпу будут
там... Мы придем... Мы придем...»     



 
Нила горизонт замкнул за собой последние отголоски,

Бнт'уито, желая рассмотреть всрши, ноторые он расставил
нлпаиуис, спустился и месту слияния Бамбы н Помбо.

Он пес с собой два сагая, лук и мсгпон из козьей ножи.
Hal: бы ни было близко дорога, пипогда не надо, выходя,

побывать взять с собою мешом. В него можно спрятать так
много всшей.

Он положил в него нссиольио листьев «бимбп», колчан,

полный зубчатых стрел, и несколько хлебцев из мапиопи.' Это все, что ему было нужно. Пусть теперь встретится
* хоть самая большая опасность. Разве с ним нет сагаев, лупа,

} и стрел? Против голода—аот, машина… При помощи листьев

«би'мби› он может ‚пино по желанию увеличить свой обед.
Стоит только полоъь'ить их в одну из верит. От них остолбе—

пеют все рыбы, которые рисипу'г поднлыть и пей.
Он двинулся в путь.

9
_

На ходу он рассматривал землю. Это была одна из много-
численных привычек` упаследовапнап им от родителей. Чем

старше оп становился, тем больше он ценил се пользу.
Белые, повидимому, не понимают, паи полезно знать, пуда

ставишь ногу. Камни могут поранить; грязь способствует па-

дению. При небольшой доле вштмательности можно избежать

1
п падении и иораиеппй или смягчить их. Время не потеряно
для того, кто следит за малейшим своим усилием. И там как,

,? све ›; того, опыт чит нас что вэемя ничего не стоит то не
a

, ,

надо его жалеть на то, чтобы быть мудрым.
Не успел оп скрыться из виду, паи появился Биссибипги.
Это был стройный, сильный и красивый юноша. У Ба-

!

; туалы для него всегда было, что поесть, и «богбо», чтобы

w
поспать, потому что Батуала относился К нему с особым ува-

-' шением.
 

2 Рьпэ Мощн.—Батуми.
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 Но его любил не только великий мокунлжи. Из девяти
жен Батуалы восемь доказали Биссибинги пыл своей дружбы,
не считая нуукпым ног-‚татшть об атом в известность Батуалу.

Что касается `Ясснтппдапт, уже менее покорной тому, кто
ее купил, чеи ;кслаппим Бпшчп‘пптгп, то она mama только
удобного случ; я, чтобы выказать Бит пбппги, как онаего жаэктет.

&!існншна !шкогда не ‚отлита отказывать мужчине. И он
женщине. ]‹`‚‚1инствеппып закон—чпнс'гинкт. Обианывать мужа
или, вернее, принадлежать не только ему…—пе так уже ваэкпо.

Если кто-нибудь пользуется добром, принадлежащим дру-
гому, то достаточно, чтобы пользуюпптйся зодптатраднл хозяина
за щчтчинеппый ущерб курами, коаами или псремпткапп. И все
устраивается, как нельзя лучше.

К несчастью. надо было щтсдшцеть, что Батуаламнс то,
что другие. Он был рсиппв. мстителсп п нсшлль'шв, и можно
было быть уверенным. что, несмотря на обычай, он по залу-
мается уничтожить всяишо посягпувшего на его поля. он
хотел сам засеивать их. потому что приобрел их ценою тян
желых жертв. Лссигипдияа, любимая жена Ва'гуалы, хорошо
это знала. Поэтому, она хотела отдаться только наверняка,
когда не будет риска...

В течение двух-трех лун Биссибнпгп размерял свои посс-
щепия. Он вступил в свой шестнадцатый «дождь». В этом
возрасте мужчины, действительно достойные быть мужчинами, с

утра до вечера гоняются за женщинами,каинантерызааптплопгши.
Он развился сразу, сразу набрал тела и окреп. Не он

искал ясси, а они искали его. Они прославляли его пыл и

силу. Он был их любимцем. Пп раз'едпнил много нар. А это
повлекло за собой пескопчаемые пререкания. Сколько раз
белый начальник, “измученный жалобами, грозил ему тюрьмой.

По его репутация только возросла от этого.

34      



'
„‹ 7.” _ (г.; ‹9- ж.“ {даш-( ‚-'7чю.3т—»"1 I' '  Поэтому, его приход был встречен криками радости. Его

спросили об именах экспщнн, с к‹_›торыми он сошелся с тех
пор, как его не видали; правда ли, что он спал с такои—то
и такой—то,——и тысячи интимных подробностей 0 такой—то...

Улыбаясь и не отвечая на шутки. он взял «гарабо» Ба-
туалы и набил его листьями ‹н'гло», сверху которых положил
уголек.

Сделав это, он растянулся на ныновкс, И стал курить
маленькими, короткими затяпинъмн, _нрншурнв шана.‚_ Надо быть осторожным с жешннппми, ~— сказала ему
Лссигиндэка.—Н‚огда-ннбудьпридешь ты к нам, получив «касирри».

Восемь остальных :‚кен стали смеяться.
ЗП.. 31.. в?… деле!… Нбао, вла Лссигинджи!.. Эээээзд

Они ударяли себя при этом по бодрым.
——— Но каснрри еще тпшего,——нродолзнала Нссигинджл—

Другое дело, если ты, мой друг Бнсснбннгн, поймаешь что-
нибудь нохуже... Пшь! Ты разгнтлншься тогда на кусочки, на
самые маленькие кусочки. Сначало ты нокроешься язвами,
будешь в пятнах, как пантера. Потом, гораздо позднее, ты
потеряешь зубы, волосы и пальцы. Вспомни о Якэленэ, кото-
рый умер… три, четыре, пять лун тому низад...

, Смех раздался еще громче.
; Он еще продолжался, когда вернулся Батуалак"*

Ему об’яснили причину веселости.
(m присоединил свои шутки и шуткам своих жен.

Веселье достигло высшего предела. Дерзкались за бока. Бились
* задом об землю. Плакали.

—— Эхэ!.. эээээ! эмо!… Ах, этот Батуала, Н’гакура!..
, Между тем, солнце садится.

Воркование ‹голокото», взвизтивания «пшндармов», жалоб—
ные крики трясогузок и стервятников мало—по—малу стихают.
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Едва заметным туман с›і,›во.такивает верхушки каг. (“о.тице

спускается все ниже. Нургл, позы и утки вернулись на

ночлег.
Небо покрывается меткнтш об.мщктнт. Солнце ночтн

исчезло. Оно так красно7 ч:"о походит на громантын горящий
цветок. Оно источает лучи, рассыиаюшиеся широким сионом.
Наконец, оно погружается и иметь кннмшта пустоты.

Тогда широкие кровавые полосы нгитвляются в пространстве.
Различной окраски.` всевозмояшых оттенков, то темпе}, то

делаясь прозрачнынщ они блуждают в ис‹'›б'ятиом небе.

Скоро все они тускнеют, бледнеют и исчезают. Цсонисуемшт
тишина, следишнан за 1111111111110 11 смертью (0.1111111, раптростра—
няется по всей земле.

Острая тоска. волнует звезды, появившиеся в бесцветной
‹

бесконечности, Горячая 3011.111 ‚тымнтся в тумане, Вситывают
влажные запахи ночи. Роса тяжело .тояилтся но кустарники.
Тронннкн скользим. Слышится слабый зонах дикой мяты,

и можно подумать, что он жужжит средн ветра вместе с

навозиымн ядукамн н волосатыми насекомыми.
Слышен шум толкачо, ‚чашинего где-то манноку, просо

млн кукурузу. Мурлыканье там-томов где—то оживляет «янгбу».
На некотором расстоянии друг от друга зажигаются огни.

По дыму можно угадать хижины. Жабы, смотря потому,
какой они породы, дудят, ревут млм тявкатот. Маленькая

рыжая собака Дткума лает, лает.
Какое странное оцепенение! Какое странное беспокойство!
Подобно пироге, задеваюшей, нрохщя, 311 речные травы,

появляется белая ‹Ннэу›‚ луна—о, как медленно скользит
она сквозь тучи!

Она уже старая. Ей уже десять «снов».
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За три дня до праздника «га’нзы» разразилась ужасная ,

буря, занончнвшая страшными раврушсвиями опустошительный é
период дождей.

,"

Пніпо заранее не предвещало ее. День занялся пад Гри- ;
мари, пап и всегда, нтшем не отцнтчаясь 0T других: сначала "

неопределенный, а, потом—«ясный и жаркий. $Стшнойнын, не свежий и не тяжелый, ветер иолебал густые ,

шычиша листьев. Спрятавшись в их тени, ворновалн ‹голо- :?

пото», ворновали «бонудуба» и «лнхуа», из которых первые
’

оглгшатотся от голеното только своей величиной, а вторые——
зеленые своего оперения.

Над полями проса, над деревьями, над иагами неутомимо
кружили все более и более многочисленные егервятнини.

; Ниогда, один из них отвесно падал на высмотренную им
`

добычу. Потом, медленными, широкими взмахами крыльев, как
будто загребая воздух, он взмывал на высоту и удалился,
Удалился...

_

Не было ни свежо, ни душно. ‘
Вдоль Помбо и Бамбы забавлялось обезьяпье племя. Тут

‘

снавалн «тагуа», которые всегда, наи кажется, плачут, па—
стольно прив их похож на плач ребенка; там гримасничали \ `

«п’гухилн» с шерстью, похожей на черно-белый передние.
'

'Z‘n

in":
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01111 н строке 01221111111 нри нрибднииннні p011 идол, ороси—

ВШИХСЯ В ИППП…) 32! …1‘.ЦР!0“МО,7ШСЮГ\1.

Одни мгновенно (лишилось только ШУШПШПНС этих ноль-
ших насекомых. Цроимние истерии между .:ниггьов тоздеишо
иллюзию их шинного ищете, но они уже (111.111 доджо и 10

время, когда. можно бы.… думать, что 01111 еще тут.
Не 1311.10 1111 своим), нн душно.
Боиудуба и 101011010 11011110110111. Из дсроненъ, заторинных

на холмах, 11:1 долин, уирьшщиних другие .‘1111111111111110111111111111,

ионототннде иоызи и шум тинишсіі, ‚риши… 01x31“ иены-ит,
a отервнтнншт, более мноточисленные, чеи нотки бы … ни
было. ируишди н нотшдниэинои небо.

Рыбак Зітиуде 1103,1110 утром нриянон новости.‘, 1111111111

брати Батуину, ('
11010111111 он внделси рино.

Нанди двух (1031111111); рыб и своих верных… он решил
пригласить Битуалу раздонтть с ним 1111111011..

Мниуда и Батуми были братьями от одного отно` 11 одной
матери, a не только кровные родственники, ши обычно,

потому что всякий муишнна может, если ему позвоним сред-
ства, нунить несколько идеи и от каждой из 111111 имен. ‚нггеіі.

Биосибинги, который находился у Батуалы, бы.) темпе

приглашен.
()ни 110111.111 все трое, один за. другим, иии утии.
Ходить в ряд не полагается. Обычаи—старый, как раса

негров,—запрещает это.

Джума шли за ними, опустив уши.._ Есть люди, которые иорчат из себя гордецов‚—сиазала
Индувура, одна, из жен Батуалы.

Ревнивая и чувственная, 01121 116 переставала сердиться на
то, ‘то Биссибииги бросил ее ради Нссигинджи.
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— До... Есть моди, которые иорчот 113 себя гордепов.
ПНПС‘ШЩ ТМГ„ КТО …? ХН‘Ц‘Т ПОНПМШЪ'у` ПР ПОШПНН‘Т. ”О ВСР 1
1101;110:1110 всех больше порчот пч 100,1 недоступнущ то 1
111011111 доступного. Не правда ли, Нссшипчпщ’ ' Смех. Нсстшшджу 110 110611.111. Получи. 1111.1:11!

‘.і ‚тупого, что ты права, Ннцуоуро,‹»«›тт‚е'гп.та H1111- ‚’шишки Не 3111110, впрочем, на кого … почепшчпь. Ты тово—
рпшо конечно, о той. «11’1‘11111'», 1111111111211 замужем за могуще-етвечштм вождем м’бпсов! Право, ей нечего гордиться. Нашому
то.;ьнт'е ‹"ротпн—чу разврату 011:1 по преъштсн. Н всетаки. 11 бы(‚о рщшодо. Што. было женою белого. Этом все об’жпяетел.

__ Н‹=,рм*г:1ш.т‹› 10.111110. чтобы это шкура 11011110011011—(‚ним? Порторож только. чтобы оно МП… оскорбляла! 5.1.
111:1.11.~~L1;>c110 топ, ПМТЩЩЯ тебя носило. Ты, 11111100 111111110!
По 1:111:11 топором.! Мощи, a то я перерву тебо 1.10111}

Лой !Т'ШРЫН ‚трут. зачем так орнчоть. {|_—пе глухая. 953
_

* !‘оооо 11 тебе глаза;… 1110411113111. 11011011111000? Ax, Да!…" Хочешь, я 1111011111110 тебе 011111 101111011011 твою мерзкую
10.10111. Я расскажу Ытупле, что ты его обмапываешь с Бис-
гш’шнгп. И ему скажу...

… Ax, да!.. Прошу тебя простить 1111311117 Нпдувуро. И
она… тебя уже столько «дождей». что 11112119, забила; что ты

Атоже родом п`тапу, 11 что ты 6111011311 жену y белого. Уверяю Ё

“iv—,-

'

-„

”т.ч-‹

“.»—гу

1

v

_
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тебя, что 111011 слово относились по 11 тебе. Все 31121101 0 твоей Ёдобродетели. ll лучше Всех Бпсспбипщ—о котором ты только :1чтО“говорила,—знает, пап: ты поступоешь, чтобы гнать от g’f‘
себя мужчин...

‘1‘ .

[111,11y3ypa бросилась на Лссшчтнджу. 01111 стала бы ее Ё;быть, курить, царапать. В то време, 1:311 ee подруги удерживали Ёее, 01111 произносила угрозы. Она пойдет жаловаться белому ‚у      начальнику. («1110. расскажет всем, что Нсснгипджа приняла  .'
›!    ‚.? 39
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«иорро», чтобьг не иметь ‚ночтг “на потребует от старой—
шнн, чтобы они нрнгунгли сс выннтг,

11:1 нснытсннш. В
котнге нотнгов` гнжнтчен нотцтггь себе гцн›нь! ійтсснбтнггн?
Тьфу? E1 нанлсвпг„ (‘ тем, у 1ино «нащццщ>_ лгнне но
знатьсн.

—- ііго не німнет с’еггь того, чего он хочет. всегда
уверяет. что он не голоден… Что то насаотсн этого козла
Вносибннгн. то, если он болен тон. о чин ты говоришь, мне
тебя очень жаль. ботнан, ‚трогал Пнтувура.

Прн этих словах его '.шннлны. гнет-ь, нрнннлн сторону
Нсснгннлннъ

— Ты шлбрнлгт себе нротнвннну не под 011.1}...
_…. Вот ‚то чего ‹тоногнт ревность„ |1нтгнррл. ііогдн ты

отняла у меня |Знсснбннгн. разве н ревновала 1: 1131311?
'111) нло гьт ‚гухгнегнг‚‚ пгт кдгнгні '1061» 1u1u11a111nfi111’

[171111.111 облсора!
1|у„ н Нггнгнггнно! (Инь ненолразпнемн!
Нонне y нее ответы?

__ Пу, .'шднщ—сказало Пгонгннлжгъ‹-Дов‹.›…1г‚гго ношутнлн
на сегодшн. Пойдем лучше есть лшннону. «Бобом-вещь не
плохая.

— Постель, ела, пирог 113 11:1111101111, мужчина, танцы и

Tamra—«10.111110 11.111 этого и стоит жить.
Общая веселость встретила эту выходку.
Мало-но—налу небо стало неполно—серым, а потом молочно-

белым.

Ветер затих. Внезапно стало очень душно. Co всех сторон
принялись жужжать мухи, мухи, мухи.

Одна за другой умолкли птицы. Один за Другим исчезли
стервятники.
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Большие белесоввтые тучи поднялись пз-за ваги. 111111

11111111111011, сливались, густсли. 111111 неохотно неслись по воле
11 воздушных 'гсченпн."

Скоро ‚томная сила направила 11x на Бинбу.
'

Черпее угля, вцепившись одна с другои, торопясь, толиаясь
.

11 111111031111 друг на друга, опн скагшн, вав дивно быки,
пырвнвгниеся пз горящих зарослей.

д. Нгнеппые полосы бороздили их. Эхо допоснло вспышки
раскатов грома.

Котлы и ныновнн были убраны. Голубой дым, пробива-
вгннйсп снвозь крыши 11111111111, окружал 11x неподвижным кольцом.

Нпчго больше не 11111111101011. Тучи заполняют все низкое
небо… '|`снсрг‚ они висят неподгнюнгго, господствуя над Бамбой,
Делон 11 Девой. 111111 господствуют над деревнями Лннджи и
Гуманой. Нбпнги 11 Ватуалой: они господствуют пад деревнями .‚

_ Бандапу. Таманде, 1100,1011. Гратагбой, Канаде, Нунансси, Пинги-
'1/ пурой; они господствуют над всей 211011 зеленые, подавляя се
"

своей тенью 11 останавливгнг нонссдневную ншзпь. Нснолнепные
близкой угрозы, они ждут сигнала, который не приходит.

110 вот! Там, между Суманой и Лнпджп, темные тучи 7

образуют серовятые дорожим, которые соединяют небо и землю.
1Эн „дождь. Движимыі'і тою же силою, которая направляла {

тучи, он ннввергается па Бамбу, он кидается на Грнмари. Б
110 мере того, пав он распространяется, он охватывает g

туманом завоеванные им земли.
Ъ'хууу!.. Наконец-то! Поднимается сильный горячий ветер,

появившийся неизвестно откуда.
Листья бананов ударяются друг о друга. Раздается пере- ,

иливающееся нваианне, которое, в конце концов, сливается ,?
в сплошной гул.

Это—«нунгбы» и «потери, которые призывают дождь.

не… 
$411.

w‘
«1‘

~21
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Ветер дует. Ему предшествует рычание. 011 проходит
1110111011110 траве. крутит ветки, треплет лианы, обрывает
листья, подметает землю, уносит ее красную пыль, проносится,
уносится, стихает.

Его ослабевппп'і стоп становится более тонким, рассеи—
вается 11 замирает пстзвестпо где. ll снова—тишина, ттппипа,

‚
. полная тревоги после этого шума и ропота, кот…рые только

`

. что замерли.
" Но вот 011 начинается снова. Сейчас начнется дождь!

Дождь! Ветер доносит приятным запах мокрш‘і земли. Раскаты
грома следуют один за другим. Зсе чаше. 112111111101111 1011111).

Тонкие, редкие, легкие капли его пн‘лкают по сухим аарослям,
но скалам. Становится свежее. Ветер усиливается. 1-110-—

_ «ДОПВОЩЮ».
Его ярость возрастает с минуты на минуту. A 110111111,

идет. Тенловатыг'і, потоками, как в дни потопа, тяжелыми,
быстрыми, густыми, неутомимыми, пещ>еодолпмыми, непрестан-
ными полчищами капель падает оп 11a Бамбу, `на Делу,
на… Деку. Он падает на все кагп, какие еще видно, и

на те, что уже не видно. Донворро и он об’единешимі яро‹›
стью своею одолевают заросли. 01111 обдирают деревья, обламы-
вают их ветви, срывают и уносят крыши.

Непроннцаемое облако поднимается пад недавно раскален-
ными пространствами. Зода ищет воду, сливается вместе, ,

пробивает себе дорогу, образует потоки и ручьи, сбегает 110 ‚%

склонам, несется к реке.
’

Донворро ускоряет ее бег. А дождь, все более и более
упорный, все более и более резкий, все более и более частый

., , вскрывает крыши и вливается через 111111, врывается в хилкииы,‘
K". гасит их очаги и размывает стены. В то же время, зигзаги

молний и их блеск, отрывистые перекаты грома, грохот

1
а

..
.

ж.д.“
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                        деревьев, увлекаюишх в сво'еи падении другие деревья, и рас-
каты грозы потрясают пространство своими ревущинн воло-
надаин.

Ураган д.птлся весь день, всю ночь и все следующее утро, .

вплоть ‚то той поры, когда солнце перешло за середину ‚‘

неба. j
Ветер пало-но—пэпчу утих. Только кошь про,…лжал иттн, но

слаб…і, ргхппп‘і, тонкий и свежий...

Нв зарослей, нревративигикся нестани в болота, звучало
кгаканпе кунгб, которые ргщуютсн донцгю, и перекличка кунгб tн лектора.

>

Когда… трава затоплена, когда все складки ночвы образуют
иаленгкнс озера, жабы н лягушки поют.

Дайте тон.` лягушки—рсвуны! .V вас сильный, глубокий и

разнеренгнлй голос. Данте тон—и зкабы нодхватят хорош..
Леттерэ н кунгбы поют. Они счастливы сыростью, которая

их окружает. Когда она парит, как теперь, они становятся
настоящими владыками мира.

Они поют.
«На-ак... ка—ак... ти—тнлу... тн-тилу... каз—экс... каз—экс...

кндн-киди... ки-кндн... джа-а... джа—а. .» Звон колокольчиков,
удары толканей, треЩаиие сагаев, неудержимая рвота, тихое и
отчетливое, крикливое и хриплое кваканне всех видов жаб и
всех видов лягушек. Они справляют янгбу. Лягушки-ревуны,
экабы-киивалы, экабыбуйвонл н лягушки-кузнецы соединяют
в хор свои удары по наковальие, и их иадгреснутые голоса
сливаются в рев. «Тн—тилу... ти-тилу... каз-Экс... каз-эко...
ка-ак... ка—ак... ки-кндн... киди-киди...»

`

На закате дня раздается оглушительный звук там—тама.
Внезапно Он умолкает. И вдруг возобновляется...

 



    Дождь понпплсм Дороги гпользпп. П.\ пересекают длинные
толпы муравьев, пчнплзпщпм ‹ноп ощспппоппыо пуравеііппшь
Долго нпс пушку-пп пино ппх попппіі .;;пшх 1'пплп.

'

И почти бол cyxwpcz; mmynrmr ночь.
Лупа, вьп'ідп по (от… лопа срслп туч, ьндшзппо обходит

свои звездные плппшпш.
Милтон, блоотппып, поч’гп круглая. Зонруг nee нет ни

одного круга. Звезды сверкают. Только п есть, что звезды, ты-
сячп звезд п луна.

Накапто ночппн mum выводит: Жду-ху, my). Жабы
продолжают нванать. Нузгнпппъп спрппнт, гпорчкп трщпат. Не-
сколько светпнпон перпнот поо—где n воздухе лол…ып, пре"
рываюшипгп огоньком... По проно ппх пго спит. Тихо луот
ветер. Холодно.
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Полная ‚тупа странствует по стране звезд. Праздник
чта`нзы» начинается.

Каное счастье! Псденто тому назад белый иачаиьпии уехал
на Грпмари. Ему пришла прещтаснан мысль осмотреть округ
!Ъамаяссн. Когда козла пот——иовьт резвятся. Они наводнили
Посты 1{‹_›пошатся плотной то…тпот‘і. Только там и можно вы-
полнить фиг) ры танца ох‹›тнииов‚ требующие простора.

Вдлину н т.тут’лину` mummy отхпиптпы коменданта вплоть
до Бамбы, простиралось большое свободное пространство, на
котором помешались атмннпстративиая резиденция с ее служ—
бами, лагерь милиции и тюрьма. Для охраны всего этого оста—

вался только один милициопср, один только «туругу» Буда,
на которого никто не обращал внимания.

Кто, в самом деле, станет интересоваться мании-то «иу-
лупгудр? {{удунтулу было его прозвище, потому что его ма—

нера полечить при ходьбе ноги напоминала движение сороко—
поищи...

«Га'пзьт» еще не проходили, и япгба еще не развернулась
но-пастоящему. Но по некоторым признакам можно было по-
лагать, что она будет замечательной.

Десяток разбросанных в разных местах лн’нгх ждали,
казалось, сигнала. Настоящие ли’пгхп, а не маленькие и не—
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красивые там-тамы, переншткапные от употребления, попор—
ченные пепогодоіі п ироелепиые термитанп.

Каждан из лп'пгх, 1111111101101, гордо выпирала свой вы—

пуклый двойном горб—-—стт›‚ол трштадпого, терпеливо выдолблен—
пого, дерева.

Пх покрыли беловатті невесткой, сделанной из смеси бе—

лой земли и муки мапиокп, а посередине провели сверху вниз
и вокруг широкую красную полосу.

На земле были расставлены корзины с просом, пироги из
манпоки, ветки с бананами, блюда с гусеницами, лицами, ры—
бою, горькими томатами, спаржею. Были там груды ипленого
на солнце 11.111 110111111110111101'0 на огне мпса антилопы 11 слона,
разрублеиные на четыре части туши боролаишника н дикого
быкг. Были овощи, которые презирают белые,—_ как, напри-
мер, «дазо», которые не хуэне их 1111p'1'01111111,~~«611111130» или
нечто вроде сладкого трюфели с красной или желтой кожей.
Были «баба’со», которые они называют пмсом. Были также
большие кувшины, наполненные напитками, которые полу—
чаются из перебронтвшего проса или кукурузы. ll, наконец.
было несколько бутылок «порно».

Их купили у «бупджудулн» 11 хранили для вождей, вое-
начальников и старейшин.

Жгучий и черный густой дым,—местами горело сырое де—
рево,—поднимался от миожестка костров.

110 всем дорогам —— от Камы, Цангакуры, Нуимбы и Яки-
джи—шли мужчины, женщины, дети, подростки—мальчики и
девочки, ~— рабы и собаки; бежали опоздавшие, стремись на
этот дым, который был виден издалека.

Вооруженные сагаими и стрелами, (: кусками пылающего
дерева в руках, освещавшего их путь по лесным ложбинам и
вдоль лагун, опи покинули свои кати, свои заросли, свои    46
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грязные «Ham-11am», или плантации, чтобы прийти на “pam-
ник, и они пришли.

Едва добравшись ‚то места, женщины начинали тоночь иу—
иуруау, иросо иш маииоиу пот шары своих ‹иуфру». Они
соировшвдали иеснсіі о иулунгулу глухие ритмические удары
своих толкнчсн, стучавших но дерсвинныи стуиам.

Известно. что шлунгулу живот только в народе.
Ъ'ворэиот ‚шит,—нс правдами—что он только им и питается.

Ну.…тгшу, ищущих.
Я—хеЁ Кулуни'ту, \оЁ

ііднитинноо его богатствот\‚1х11-т11т‹"ы‚наиболезнь,
Он'добрый муж. и подарит сс своеи исси.
.\ пго Ясси псроднтн он … ‚тос'гоннон ‚дочери.

На»! Л'
Ну ингуцц нутуигузу!
51-х»! Нунунгулр хо!

По…ышалси снсх. Веселье становилось общим. Смеялись
ДЛЯ ТОГО, ‘ПООЫ ('МСПТЫ‘Я. БОЛТЗШП‘Д не 3mm, B СХЩПОГТИ, ЧТО

ГОВОРЯТ. «“НПЦ!» уже ПЦ‘ШЛО ДВПСГЫШЦТЬ, ПОО H6 ПС‘РОСТЗВЕШИ
ПИТЬ И НИТЬ uyuypyxlmc [IHBO ВС.]ОД ЗП ПИВОМ ПЗ ПРОСП.

Как :по может быть. что, надои сибе на голову фесиу туругу,
На наших главах, Посреди наших прекрасных плантации про`

num-
Нулуигуту, nylynryjly,
На»! Пунуигыу хо?

По венком случае., зиан'пн нон Подруги new,
Что вы не должны раздешть c ини ныновну.
Пс на awn, а на чеи—то ‚цтугом ~—

Я—э! Я!
.‘іожится спать гнусный нулуигулу

П-хи! Нулунгулу. хо!

Поразительное собрание! Тут—все и'бисы и все н’гану ‹:

их старсйшииами.
Батуала держался около своих старых родителей, в центре

ГРУППЫ, ООРЗЗОВЦПНОЙ ВОЖДЛМП И ИХ военачальниками.
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011 пропагн'ъсил речь.
Говорлт, что несколько белых умерла в Ьапги... что скоро

В Бапдорро приедет 1у6щ›шггор_.. что )“ ‚\1`11уту„'1`ам‚ во Фрип—
иии, франджэ попомътплп залеиапов.

Продолжая говорить, оп набивал в лежавшие около него
гаробо коноплю 11.:111 табак. а;…урпвал, делал. как принято,
несколько затпжек и передавал дальше.

—— Ты знаешь, 1121111111, что и только что всриулсп из
Нребедзке‚-—заметил Папгапура, ве…нпгий вождь папдпепев.—В
дороге узнаешь о 111101011... Не паше'г‘и .111 тебе, что белые не
в ладу друг с другои. 11 вог доказателшво. Мне надо было
подать жалобу на одного ш>р1уга.'1ыш9 11 ног и отправился
к коменданту, которому мы, из—аа его б‹.›.тплпо1о ькпвота7 дали
прозвище «1‘г'отаі‘га». 11 рассказал ему свои» гп:т‹‚›риго. Ну, по—

нечно, пенного приврал. «Напгакурад—ответил он мне,—ты
глупее всех, кого и только знал. Старып дурак. разве ты не
знаешь., что «путрпиее» не идет в счет? В начале всех на—

'чал‚——-тьг слугижшь, не правда ли?—П'гчкура белых взпл са-
мое лучпгее, что у него было под рукою, п ‹отворил из не…
белых.

Потом он взял их кал и сделал из него грпзпглх негров,
вроде тебя.

Много позднее, желая создать португальца, он начал искать
вокруг, но ничего не было, кроме кала негров.

113 него—го он и вылепил португальца».
Раздались раскаты смеха.
_— А ведь, пожалуід плохой сбыт каучука нам на пользу?——

спросил Батуала.
—— Конечно. Без этого нам не пришлось бы собратьсп

здесь на Поету, чтобы повеселигьсл, будь даже комендант в

от’езде, как теперь.
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    »--— Тогда здесь уж непременно торчал бы один из этих

скверных бунднсуяи, которые заштатшнот пис птатпть немую
«потр—нять фримнои—за то, что бетым обходится только
в «метисы—в десять су.

`

»- Твон словаг—“чнстия поди,—снизил Пниджн. ~~ Будем

благодарить П`гануру зо тоном счаст.…тнин случаи. Не,—ть из—зи

него все нуииы рпз’ехимтсь, ито н 'Нребедяас, ито B Бонги.
—— Чтоб им сдохнуть, с открытой глотной и ногами в

тиши
~— Но это еще не все. H. :ja'1'n сито не нсс, Батуала.
Ila—311 нрунных снорои, которые произошли между белыми

.'толсмитнтми и белыми футондинт, в М'Нутт отправили на паро—

ходе « поит орогомбо» .

Ди, Все эти д.тииные ружья, все эти сволочи стрелки бу-
дут постить в М'Нуту._ Может быть. наши теперешние хозяева присоединятся
н ним. Тин но…нттано я, Нбоди._ Лбно, -—- нргтнусоннл ‚:трознотиим голосом старик-отец
Батушы.——Нпн верно то, что мои волосы седые, так же верно
то, что я ‚думате: ты принимаешь пати зо реки, и свои же-
лания зп деиствитеиынсть. Вот уже три раза иии дожди с

тех пор, как борются франции) и зплемины.
Разпс у тех фрондзмэ, что ясииут здесь, такой вид, будто

они хотят уехать? 0, нет! Тан—опасно. Зачем нм ехать,
чтобы их там убили? Всяному своя шкура дорога, Лбада.

Снова раздался смех, еще веселее._ Ты нрав, старина! Согласен. Но мое желание,—чтобы
заяеманы побили фраиджэ.

—› Ах, Лбада! Зоиеманы, франшиз—исе они белые. Что

толпу менять одних на других? Мы помирились франджэ, мы

знаем их достоинства и недостатки. Они забавлиются нами,
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как ‹ниау› мышью. III/my всегда кончает тем, что с’едает
мышь, которою играл. А раз, рано или поздно, мы будем
убиты и с'едены, то чего нам желать себе других ниау, вме-
сто тех, что у нас есть.

Убежать от дикого быка, чтобы понастьвлапы пантеры...
’азговор становился общим.
— Он прав. Ii чему менять? Тот, кто их заменит, может

быть, окажется еще хузке._ Они нас не любят. А мы платим им тем же.
_— Hugo бы их истребить.
—— Вот это дело!_ Мы их перебьем когда-нибудь.
—— Когда банаири7 якомы, губу, сабанги, дакпи, все,

кто говорит на языке мандакиев или сапго7 бросят свои
распри._ Эго будет тогда, когда Бамба потечет вверх.

~— А Макудэ поймает луну в свои верши.
Смех возобновился и разросся так, что слышался только

один спльный„отдаленный гул.
--— Тише, "собачьи дети!—закричал Батуела, опьянев от

конопли и к.эпэ.—Или_‚__у'ж вы пьяное меня?
Что вы, мужчины mm нет? Или вас выхолостили сенусит-

ские «бази'пге»? Не знаю. Во всяком случае, и ненавижу
белых.

‘

Я вспоминаю времена, когда м’бисы жили счастливо и
спокойно вдоль реки Ниубапги, между Бессу-Ксмо и Кемс—
Уаддой.

Когда появились первые белые и стали уносить изобра-
жения богов, котлы, кур, цыповкм, собак, женщин, коз,
детей и уток, тогда большая часть из нас ушла в окрест-
ности Шребедже.
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fl был тогда еще очень маленьким.
Пришлось вести борьбу, строить хпппппл, засеивать поля.

Все напрасно... Белые пришли в Кребедже.
Новое бегство наших. Нам понратшлось Грипо. Мы оста-

новились там. Те же трудности, которые мы недавно испытали

при нашем устройстве на новых местах.

Теперь можно вздохнуть свободно—подумали мы... Заблу-
ждение. Белые бросаются на Гриво.

Еще раз, в полном отчаянии, мы пуснаемся в путь.
Гримари! Мы—в Гримари! Мы находим прекрасное место`

между Бамбой и Помбо.
Мы устраивается там.
Увы! Не кончили мы еще своих построен, как белые уже

около нас…
Тогда, потеряв мужество, утомленные, не желая видеть

полное уничтожение нашего племени,—мы потеряли много
мужчин, отнимая с оружием в руках землю у тех, пого мы

выгоняли‚_мы остались там, где были, и наружно примири—
лись с белыми...

Послышался быстро приближавшийся отдаленный и очень
сильный гул.

—— Наша покорность их не смягчила. Им было мало уничто-
жить наши обычаи; они захотели навязать нам свои.

Отняли право играть на деньги в «патару». Запретили
пить. Наши пляски и песни мешают им спать. Они допускают
их только, если мы платим налог. Налоги и налоги без конца!
Правительственнал иазна—ненасытна...

В конце концов, мы бы готовы повиноваться этим подлым
людишеям, если бы они хоть немного лучше относились
к самим себе. H0 этого не видно. Вот пример. Две лупы тому
назад, скотина Уорре, пьяный, нап белый, избил одну из
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своих песн. Она была не: и ранах и спинках… Ну. отколотил,
так отколотпл? “то его будет ругать за его" [{то из вас не

бил свого нсс-ні" Но наша ‚тура идет пилотаатыа коменданту
У того были гости проеаанте белые. Человек он, вообще,
трезвый, ‚что редко пстрштаетсл у белых. По п 101 день он

был пьян. как стелька, и приказал одтнпту на туругу посадить
нашего Уорро в тюрьму. ;\ так как мнлитнтонер не торопился
выполнить приказ` то комендант швырнул ему в голову пу-
стую буылку.

Туругу присел с окропавлепным лицом` гримасничал от
боли. А все белые покатились со смеху...

Вот как с нами обращают(’11! Если не веришь, Нбада` попробуй
рискнуть двумя франками в патару на глазах у коменданта.

За такое ужасное преступление ты отсинпнь в колодкак
по крайней мере ‚тва ‚тии. Только белые имеют право играть
и азартные игры...

0 11111111111111 кровью глазами, он стал кричать, заикалсь:
… Белые ничего не столт! 01111 нас не _:тобнтЁ Онн счи—

13101 нас лженами! По наша лоткь никого не обманывает.
Если мы иногда прищъашппаен правду, то это потому, что
011a недостаточно хороша. Маниока без соли—нне вкусна...

А они! Они лгут из-за пустяков. 01111 лгут постолпно н

110 привычке, как дышат.
Вот в чем их превосходство над нами...
Они говорят, что все племена негров ненавидят друг друга.

А-ла-ла! Но разве могут примириться длинные ружья, бунд-
жудули и коменданты'? Да и почему нам не быть такими ите,

как они? Человек—мтксгда человек, какого бы он ни был
цвета, здесь, как и B М’Путу.

Все более отчетливым становился далекий сильный шум,
похожий на рокот тысячи зеленых и синих «кум» вокруг падали,
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Но Ватуала, встав п эпестивулируя, начал вричать:
-… Я никогда не перестану ругать белых. H0 особенно

я не терплю их за двулнчпость. Чего только ни наобешани они

нам! m вы сами увидите, „говорят они,—что мы заста-
вляем вас работать для вашего же блага.

Пз денег, которые мы вас заставляем зарабатывать, мы

ерем только самую малуюнасть. Мы построим вам на них
деревни, дороги, мосты, машины, ногорые, при помощи огня,

чодят но железным полосам.
По где эти дороги, мосты и поразительные машины?

Ната! Нино! Ничего! Ничего! Мало того. они у нас отбирают
все до последнего (у вместо того, чтобы брать только часть

нашего заработка! 1! вы не считаете нашу участь жалиой?…

Тридцать лун тому назад наш паучув покупали по три

рранна за мило.
Без малсг‘іших об’яснепип, за то же самое количество

«бангаъ нам платит теперь по пятнадцати еу,_-мейю и пять~r
‘ (›и’мба. ll нап раз в это время губернатор увеличил налог

с пяти до семи и десяти франков... _

Все знают, что с первого дня жары и до последнего дня

дождей мы работаем ради налогов, если только еще не ради

карманов наших вомепдантов.
‘ Мы мясо для налогов. Мы—тольво вьючная скотина.

у“ Снотипа? Даже не скотина! Собаки? Но тех они кормят, а за

T
лошадьми ухаживают. А мы? Мы—хуже этих животных, мы

“ пали ниже низкого. Они медленно убивают нае.
Нотная, пьяная толпа теснились вокруг иучвп людей, со-

стоявшей из Батуалы‚ старейшин, вождей и‘пх военачаль—
.. ников.

Послышались ругань и осворбительпые слова. Батуаиа
был прав тысячу раз. Прежде, до прихода белых, жили
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счастливо. Мало работали и только на себя; ели, пили и
спали; время от времени вели кровавые распри, вырывая пе-
чень убитых, чтобы с'ссть их мужество и вселить его всебя.
То были счастливые дни, тан пшли неногда до прихода
белых.

Теперь все стали рабами. Ничего нельзя ожидать от ли-
шенного сердца народа… Нбо y «бундлсу» но было сердца. Нин
бросали детей, которых им рожали черные женщины. Зная,
что они сыновья белых, эти дети считали пизде своего до-
стоинства входить в общение с неграми. Полные ненависти
и зависти, эти «бундисувуно», эти бело-чергпле, отвергнутые
всеми, жили, погрлзая в шинных, лености и зле.

Что касается белых женщин, то о них бесполезно и го-
ворить. Когда-то думали, что они—нашгя-то драгоценность.
Их боялись и уважали, наравне с фетингаии.

Но пришлось сбавить пену. Такие же доступные, как и

черные женщины, даже более продажные, они обладали по—

роками, неизвестными последним... Стоит ли говорить об
этом?

И они хотели, чтобы их уважали!
Отец Батуальт вытянул руку. Шум смели, как по волшеб—

ству, но не тот шум песен и музыки, который носился
B воздухе.— Дети _мои, все, что вы говорите—правда. H0 вы
должны понять, что сделать ничего нельзя. Поиоритесь. Когда
рычит ‹бамара›‚ ни одна антилопа не смеет кричать но со-
седству. Вы—слабее. А потому—молчите...

Кроме того, по правде говоря, мы собрались здесь не
для того, чтобы ругать бунджу.

Я—стар. Мой лзыв высох за время ваших споров. Будем
меньше кричать и больше пить. Не считая постели и шез-
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           Цонга, Перно—№106 лучшее., что тадумацш бунджу... Зрение
y меня. конечно, с……боо, по мне намеки. и вижу несколько
бутылок абсент. Батуми! ‚Уж не хочешь .… ты их высидеть,
как курица лица?

Hm рпзрялшо атмошрсру. Хохотплп до укшу. И сам lia-
туцла, смеясь до слез, поспешил широко удовлетворить же—

лание хитрого стщпша.

 



 

.," 
Вонарнлсл сильный шум.
Издалека, кокон-те гул лоносилси ‚то Грнмарн. Он шел

оттуда, где сщюшивалнск дороги [; Нучтмоу и Нантакуру.
Скоро он достиг скотного двора. тдс стонлн быки коменданта.

Перейдя через мост, нерекннутьн'і нал Бамбон, он вдруг во—

рвался прнмо в Пост.
110 теперь его был уже не отлгытсннын снлъныіі гул.

Н'гакура превратил его в толпу молодых девушек и mmmru.
Голые, с телами, набетеннымн нснлом и мостовой,-—

смерть поражает тех, кто не Соб.]ЮДае этого обычаи,—'
с, обрнтыми волосами, блулшатенгнмн г.г.-шамп, они нриблнлы,
лись, танцуя.

Они соразмерялн свои ритмические прыжки с гортаннымн
и ноеовымп звуками слов, которых никто не понимал. 1160

они нели на священном лзыке «самалн». Они ным, охваченные

какой—те яростью, мерно сплетавшеіі звуки песен и кунд».
Их заметили.
Раздались неудержииыс, хлынувшне как бурным поток,

звуки, такие сильные, что, проснувшись на берегах Бамбы н

Номбо, среди лунной ночи, захохоталн туканы.
Странная, резкая и беспорядочнан веселость охватила

толпу, заставив ее встрепенуться. Воины схватились за свое
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оружие. 01 бани лаялн ‚тети плавали. :1 31011111111111, пьяные от

нэнэ и шума. жснншны, ударяя ногами но 3011.10, кричали во

весь голос:
—— 1`и’нла... га'нза... талией…

Глухо ревсли лн'нгхн.
Калан"; волшебным блеск! Только деревья и листва их 11a-

лалнсь сше чсрнсс в стиши этого рассеянного света. Земля

была белая! И наги были белые! А дороги были полосами

11:1 (10.1011 материи! А Номбо и Бамба иатилн свои лунные
вилы!

Прнсев на корточки за своими щитами 11 держа в руках
санкт, воины 111121.111.

При штознънном рпсиате том—томов, 0111 80110111111, разма—

хивая ионьямн, 11, 1111;111:111 щиты, брови…итсь 11 Бембе. 'Гам опн

повернулись. на полном ходу, 11, иснусная прими, вернулись
обратно.

Ганзы танцуют на место., Там—тапы, ириин, песни, балафы,

11111121 :штонляют` все своими гремящимн волнами.

Пралшпн разгорается. Ноповодамн являются моиунджи
ннгбы. ”001101111110, как они стараются! Их можно узнать по

длинным птичьим перьям, вставленным в заплстенные волосы,

и по иолонольчпнам, звепящнм оноло их 111101011, полон и

лолынаен.
Размахнвая рунами 11 ступая нога об ногу, трое из них

исполняют паитомиму. Их гримасы заставляют смеяться все

общество.
Вскоре всеобщее возбуждение, распространяясь все дальше

и постепенно возрастая, доходит до безумия. Среди хлопанья

11211011111111 н тнслианья языком все слышнее 11 слышнее раз—

дается позвяннвапье колокольчиков и бубенчонов моиуиджей
янгбы. Сейчас начнутся танцы, танцы!..
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Дрожь пробежала по толпе и вскольшгула се.
Дети вышли вперед. Они `,гопьтп! до середины окруженного

ПРОСТРННСТВЗ, КОТОРОЕ ШУМШШ ТО…ЦШ (magma СВОООДНЫМ, Н
Haqam TEtHllOBaTb.

Они жестикулнровали, скатами, иапемогали в судорожпьш дви—
ЖБНИЯХ, ДВШЧЪЛИ руками П ПОШМИ, НОДРЦЖЛЯ бОССОЗПЦТРЛЫЮ
СИЛЬНЫМ MYHWHHZHI7 ПОТОрЫХ ШШ ВИДСДШ ’» ЛУННЫО Вечера 33.
танцами около хиишп, когда ночь стирает горизонт и без
конца квавают иупгбы.

Голые, с волосами, смазанпыми касторкой, с разноцвет-
ными стеклышками, щ›одетьнп1 Рипол. ноздри, уши и губы;
С МОДПЫМИ браслетами, ОХВЕЪТЫНИЮЩПШН ЩИЕЗОЦЮТЦИ II ИНСТИ;
держась руками за плечи впереди клипы,—их смснилн женщины.

Они образовали большои круг, который начал кружиться,
как prmaTm CBGTJJIIU‘I В СУМСРНЦХ.

По сигналу, данному там-тамом‚ круг разомкнулся.
Ноги, руки и голоса женщин двигались п пели в такт

купца, ли'нгх и балаф.
Темп ускорился, все быстрее и быстрее.

Мягкая, влажная, с закрытыми глазами, одна из танцую-
щих заняла место посредине круга, очерчсппого разомкнутым
хороводом ее подруг,›‹чгемпого впереди их.

В таком положении, если бы она упала, ее могли бы
поддержать те, что танцовали сзади нее, и выпрямить те, что
находились по обоим краям полумесяца.

Она сделала три шага вперед,—женщины били в ладоши:
раз! два! три! — отдаваясь кому—то невидимому. Но он
оттолкнул со, и она отступила на. столько же шагов: раз!
два! три! ‘

Словно охваченпая слабостью и стыдом от упорного отч
.Eaaa, она упала навзничь.
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Ее подруги подхватили ее и выпрпмпли. В отчаянии, она
пошла туда, кулаэто требовалось по правилам танца, к левому
краю полукруга. В то же время, отделившись от противопо—
ложного края, другая женщина пыталась, в свой черед, до- I“:
биться успеха там, где первая потерпела неудачу. - ,

,
Но, когда настала очередь муншин, разразплось настоящее i

F безумие! 25

‘, `;

Впднелись лишь неистово рычащие рты и покрытые потом
лица. Слышался только топот, от которого далеко вокруг
тряслась земля. '

И что за крики! Что за смех! Что за жесты! Скопление ,

такого множества мужчин и женщин, пиво, конопля, бурные ,1
дижепия, веселье вызывали у всех быстро нараставшую дрожь

"

огненного желания. '

Всего их было с десяток совершенно голых мужчин.
Самым красивым и самым сильным из всех был Бисен-

бинги. Его глаза горели, как пожар в зарослях. Его мышцы
попрятались. Он руков0дил своими товарищами, так как .

‚

выделялся среди них своей высокой, тонкой, нервной и силь— ›

Ё

‚
‚ пои фигурой. 11

1“ Все они натерли свое тело красным деревом и маслом.
`

Повсюду на них висели колокольчики и бубенчики, вплоть до
венчавшего их шлема из перьев, вплоть до опоясывавшеи их
веревки, на которой висел передним.

От них исходил сильный запах. Усталость струилась по-
том по их татуировке. Но они не чувствовали ее, эту уста—
лость! Они думали только о янтбэ, следили только за нею.

Жизнь коротка. Быстро наступает день, когда человек
становится ни на что неспособным, даже на связь с жен-
щиной. Наисдое солнце приближает его к смерти, не правда ли?
Остается только веселиться, пока` еще можно.
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Они начали тапповатъ,
Н'сШЛОННВШНСЬ К $631.16, ОНИ КЗСЗЛНСЬ CG „НИМИ, onupa-

ЛИСЬ 11a нее Д…… ТОГО, ЧТООЫ В ЭТО BIKER”! (“ДОЛГ/ГП; ДВС-ТРИ

ГрИМНСЫ. ОНИ ОСТНВЗЬННЁЬ \‘НЦЮНОННЫИН, & НХ НОГИ ОИЛИ НО

земле—поприво, ПОТОМ НЕЫСВО И ОННТЬ1111НрііВО‚—НХ РУКИ,

Bnpyr O'I‘KMHyTbIB НЦЗіЦ, НШШНПЛН ЗЦГРБОЁПЬ ВОЗДУХ, ПОДНИ—

М&ТЬСЯ, OIIyCHflTLCfl, ОПЯТЬ НО,]ННМНТЬСЯ И ОЩ'СНдТЬСЯ, Kali

крылья большого сторвптпппа, которым бросается, бежит,…ова
ВВЛОТЗОТ И ЛСНИВО, НЫТНДВИИШО НЭ]…Т В ВОЗДУХО.

НдНОНСЦ, НОГИ НОЛВСОМ, mm ВЬНШЛНЛЮТ (НШСНЫН НРЫЖОН

ВООБ, Hanan но НОГИ И РУКИ, П 11|›‹›‚10.'ШШЮТ ТШЮЦ, жестину—

лирул В такт громким зпуппм лп’пгх.
Гц’пзн... га'нзп_.. lzl‘ma ..1‘u"n.a:1?..

Нам .сд'етпгот ‚шаттлу...
.

Га'нза... m’mn... гп'пм... ы'нзт Т..

С ножом B руно, старик, обвснмпннлй амулотими, стоит
около группы юношей. Около девушек тоже стоит старухи. А

старейшины, выстроившпсь в ряд прпмо против обоих старп-
ROB, хохочут, глядя на эту танцующую молодежь, которой
сейчас причинят страдания.

1`а`нза‚.. гггнза... m‘ma... ra‘muL.
B `чтот вочер вы все стошто женщинами.
В этот вечер пы сгштто настоящим… мужчинам…,
После того, 1:211; mwwpmcmub га’нзо.
Га’нза... го’нза... гонка… типам..
Г’анза... га’пза... тонов,... го’нза!..

Старик и старуха начинают, в один голос, речь:
-——- В течение ЛУНЫ, В течение ДВУХ ЛУИ, СНРЫВЦЯСЬ В

ЛВСНОИ ГЛУШИ, ВЫ терпели Jll/IIIIBHMHa ВЫ ПОСТИЛИСЬ... ВТВЧСНИО

ЛУНЫ И еще ЛУНЫ ВЫ СИРЫВЁШИСЬ ОТ глаз Н@ПОСВЯЩОННЫХ,

убеляя свое тело, чтобы смерть не унесла его всвое селение.
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Вы говорили только на священном языке. Ь’ы питались тра-
вами и корнями вдали от глав неносвящщнгых... В течение
луны и еще луны вы спали, где нрндется и как придется.
Вы воздерживалнсь от смеха и игр... Н’гакура доволен вами.
Ваши испытания кончены. Вы можете играть, смеяться, тан—
ковать, жить на свободе, говорить и спать на своих богбо...
Скоро вы будете мужчинами. Скоро вы станете женщинами.
Еще немного и вам сделают га’нау... Ваши иснытания кон-
чены. Вы можете танковать, играть, смеяться.

Ганза... га`нза... га'наа... глина?…
Га`нза... га’наа..‚ га`нза... га'нза!„

Балафы, ли'нгхн и кундэ загремели, как гром, ибо надо
было заглушать вопли, если бы кто—нибудь закричал. И они
старались во всю.

Церемония гншнпалась.
Старик и старуха принялись тщательно точить свои кожи

на плоском камне, на который они предварительно поплевали.
'Голна приготовилась и подняла палки, готовая ринуться

на каждого, кто пошатнется. Если такого ничтожного страда—
ния достаточно, чтобы подействовать на мужчину,—он педо-
стоин им быть. Он должен умереть под ударами! Так требует
обычай!

Но, обманывая каждый раз их надежду на убийство,
новый га'нза смешивался, не покачиувшись, с их свирепой
ордой.

Вытекавшая из раны на колени кровь брызгала на соседей
при каждом его прыжке. Пбо от га'нзы требовалось, чтобы
он скрывал боль, танцуя и распевая песню.

Га’нза... га’нза... га`нза... га‚"нза!..
Она бывает только раз в жизни... 

—› —‚.м_._-—…_..__..-._ь :..—— 



                
      

Безучастный к шуму, старик продолжал свою работу. Он

ничего не слышал, ничего не видел вокруг себя, работая ма-

шинально. Он походил на вооруженного серпом жнеца, иду-
щего, во время жатвы, вдоль поля.

Молодые девушки, некоторые с испуганными лицами, тан—

цевали, кружась. Они крепились, но невольный страх вызывал

у них дрожь, которую они не могли побороть.

Старуха подходила, онликала какую—нибудь из танцующих,

грубо раздвигала ей ноги, захватывала полной горстью то,

что надо было захватить, вытягивала, как каучуковую лиану,

и одним ударом—ра3!—отсекала прочь.
И, даже не поворачивая головы, она бросала назад на

воздух отрезанный кусок горячего окровавленного мяса, кото-

рый иногда попадал ному-нибудь в лицо.

Но разве это могло иметь какое-нибудь значение? А когда

такой кусок падал на землю, собаки принимались из—за него

драться.
1`а`нза.,. га`нза... га’нза… га’нза1„
Она бывает только раз в жизни.
Сюда, женщины!… Сюда тишины..
Теперь вы—га’нзы.
1`а`пза…. га’нза... га’нза... га’пза!..

Операторы, искромсав последнюю женщину и обрезав

последнего мужчину, вытерли свои ножи.

В эту минуту шум и возбуждение толпы достигли апогея.

Все, что было до того, это—пустяки! Все эти вопли,

все эти нестройные танцы должны были лишь полготовитьто,

чего все ждали: танец любви, который танцуют только взтот
вечер, когда разрешено предаваться разврату и престу—
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Ли’пгхи, балафы и иундэ бешено состязались друг с дру-тм. Зловеще хохотали тунапы. Ночные хищные птицы в
тревоге носились над янгбой.

По их крики и завывания тонули в этом взрыве безумия...
Появились две женщины. Одна——Нссигинджа, жена мо-

иупджи Батуалы. Другая еще не знала мужчины.
Обе они были голые; у обеих были вышинапы волосы;

на шеях у них висели стеклянные ожерелья; у обеих было
по нольцу в носу и в каждом из ушей. Браслеты звенели у

_их-ваплстьев и на щинолотиах. Тела их были выкрашены в
темно-врасный цвет.

Кроме этих праздничных украшений, на Нссигинтже был
надет громадный флллуе из раснрашепиого дерева.

Подвешенный на поясе из лиан, охватывавшем ее талию,
этот символ мужской силы, спускаясь на низ живота, опреде-
лял роль, которую Лссигииджа должна была играть в танце.

Сначала она танцевала только бедрами и грудями. Ее ноги
оставались неподвижными. Деревянный фаллус подпрыгивал
при каждом ее движении.

Потом медленно, тихо скользя по земле, она иридвинулась
и своей партнерше.

Та отступила. Эта женщина не хотела уступать желаниям
мужчины! Ее мимина и прыжки выражали ее испуг.

Обманутый самец отошел назад. Он яростно бил погою
по земле. -‚

Между тем, оправившись от своего пеобдуманиого страха,
самка стала отдаваться издалека. Она показывала, что хочет
отдаться.

Самец снова двинулся в ней и хотел ее обнять.
Теперь она сопротивлялась слабо. Она медленно отдавалась,

тел в своем любовном пылу, как туман перед восходящим солнцем.
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011:1 закрывала руками то .илио, то низ 31111110Ta. H1111 была

теперь только дичыо. нрииушдениои внезапно сдаться.
C мунуту она еще разжигали и:…елаиие самца, отодвигая

момент его удовлетвщнчиля.
Но когда тот, обхватив со 1100110111110 туловища, грубо по—

казал, что он 1111 может дольше ждать, она. больше не

сопротивлялась.
Когда ускорнвипиіся ритм танца закончился, наконец, ио—

рывистой копнульсией удовлетворенного илелання, !! короткая

дрожь пробежала по их телам, они замерли неподвижно, ра!

достные и счастливые...
Странное безумие охватило тогда беспорядочную толпу,

окружавшую танцовипли
Мужчины скинули куски материи, опоясывннишс 11x чресла,

женщины сбросили свои пестрые гпрс111ни, у кого они были.

Груди—мужские 11 ;ксшкис уднръ'лпиь друг о друг… ліети

подражали дишкепинм взр‹‚›слых.
Тяжелый запах тела, мочи, пота. алкоголя распрострашлл—

сн—острее дыма ,

Стали появляться тесно силетавлппеся пары. Own-11111103111111

так, как танцова1a Несин1111111111 10 своеи подругой. 21011113111311-

лась борьба, с1„ышались хриплые возгласы. Иногда те1d вытя-
ливалпеь на земле, воспронзнош все движения танца.

Половое опьянение усугублялось опьянением алкогольным
Это было безудержное веселье стада скота, освободившегося
от надзора пасту.)…

Послышалась ругань. Потекла кровь. Все напрасно.
Над всеми властно царило только н…ел.анпе

Там-темы умолкли. Не слышно было больше ни кундэ, ни

балаф. Музыканты сами захотели воспользоваться вызванным

ими весельем, которое они поддерживали и разжигали.
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Затерявшись в толпе, они танцовали танец любви, первый
среди танцев, от которого происходят все остальные и с кото—

рым не сравнится ни один.
Опи танцевали.
От толпы исходил горячий пар, похожий на тот туман,

который встает над землею после дождя.
Еще одна пара упала на землю.
Внезапно, вцепившись пальцами в свой нож, мокунджи

Батуала бросился на эту пару._// На губах его показалась пена.
Рука его поднялась, чтобы ударить.
Быстрее, чем п’гухил, Биссибипги и Нссигннджа уже были

вне пределов его оружия.
0H бросился за ними.
А! Эти собачьи дети доводили свое бесстыдство до того,

что случались на его глазах.
0! он убьет эту развратную суку!..
:\ Бисспбппш он оскоппт!
Все женщины будут смеяться над ним, когда его охоло-

стят.
И подумать только! Лссигпнджа! Разве он не заплатил за

нее семь нередников, ящик соли, три медных ошейнике, со-
баку, четыре котла, шесть кур, двадцать коз, ворон больших
корзин с нросом и молодую рабыню?

Он заставит ее выпить яд испытания.
Внезапно крики и неописуемый беспорядок сменились страш—

ным оцепененпем.
И вдруг, средн гробового молчания, раздался испуганный

возглас:
…

—- Комендант!.. Комендантд.
Толпа начала беспорядочно разбегаться `по деревням.
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—— Комендантд Roma-mam!"
Мало-по—малу шум и гудение бежавшей толпы стихли.

Среди хаоса костров, е’естнык припасов и сорванных пе-

редников оставался только один старик.
Прислонившись к одной из `лн’нгк, он, казалось, глубоко

спал.
—— Азь, две!… Азъ... две!… Нэнрэ-во!..
Стук нрикладов о землю. Вернулись туругу.
—— Спой!—скомандовал сержант Силлатмги Нонатье. И на-

чал, немного спустя:
— Рзвнэние нэ...
Комендант под’ехал легкой рысью на своей м’барте.
— ...прэ-во!—докончил Силлатигн.
—— Что значит этот беспорядок, Сан‚1уку?—— спросил на—

это был за гам, который я только что слышал?_ Мон комендант! М’бис и их други узнал вы ушел да.-

леко... пришел Пост панитьсл пьян... Люди мне это только что
ответ по дороге...

—— Хорошо! Великолепно! Все вожди м’бисов, не позднее

завтрашнего дня, должны будут заплатить мне сто франков
штрафа. Если же нет,-_тюрьма и колодки!

_— Слушаю, моя комендант.
—— А что это за грязный негр смит там?
—— Это отэц Батуала.
— A что с этой скотнной?
—- fl думайт, он умирал... конец, потому он нийт кэне.

Вы впдайт на его бок бутылки перно...
—— Одним пьяницей меньше. Нанлсвать на него! Но пусть

Батуала заберет, как можно скорее, падаль своего отца... А

где этот болван Була? Где эта трехногая корова? А! Вот он!
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Здравствуйтщкулунгуну. Мое ночтенъо, сударь! Гнуепая тварь!
Не знаю, что мне мешает заехать в тното широкую морду!
погоди, ты у менн еще ножжшыод. ‚\ ног… что, чтобы на-
учить теон .‚тучше охранять Пост 3 м…` отсутствие, разрентн
нрезенгошгь теое ‚тво нете.… ареста, из которых 0,1111 без нит-
.товонья... А теперь, 112111111! вон! Пон отцы! Г...о собачье!
И .что 1.111 тебя еще мнгное слоем.. А? Моеье недоволен?
Нет? Ну, что ж, носье Будто, 11,111 1110;100:1111“ губернатору!
Il0c1101p1111, поможет .111 011 тебе?… C11.1.1;11111‘11! . Нгтых для всех,
001011111~——B01'11pt-c1>11110 Нонна? Ступин?

ііунгбы ннананн в питоннучшемгн густом тумане.
ііго было 110,1 утро сухого времени 10,111.
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\"I   Не всякий день—праздник. После сухого времени года на-
_ ступает период дождей; похоронная песня после несни веселой,

а после смеха—слезы.
` “ В самый разгар янгбы, сквозь черные, непроходимые за-

росли, отправился отец Батуалы в ту деревню, которая так
далеко, что никто еще никогда оттуда не возвращался.

Умереть во время пьянства! Пет более прекрасной смерти!
Оньянение уничтожает все, вплоть до сожаления, которое вов-
можно при сознании. Это—только переход от она к смерти. _

Никакой тревоги. Никакого страдания. Скольаишь без конца, Ё,

скользить беспрерывно во тьму. Без размышлений. Без со- 1

противлепия. Какое наслаждение!
`: И больше ничего, ничего. Обретаешь, наконец, покой где—то 

.=; на земле Н’гакуры, если только не на земле Ноликонгбо. _

3 '

Там нет ни москитов, пи туманов, ни холода. Труд там

(42‘
‘ отменен. Не надо платить никаких налогов, не надо перено-

%:!:і_ сить никаких сандуку. Побоев, штрафов, колодок—ники! мата!
’

g? д'"
Не надо больше ни смотреть, ни желать. Все есть в избытке

:
" и задаром, даже женщины.

C тех пор, как явились бунджу и поселились среди них,
у бедных негров не оставалось другого убежища, кроме смерти.
Только опа освобождала их от рабства. Ибо только там, в этих

       68

"
:… „ты:-мм;…‚ьвквакяёгьжь



дмсипх и темных странах, вход и которые 00.11111 "}ыл строго
воспрещен, 1101.111 онн найти ‹-часы‚с.‚.

В течение восьми дней и восьми сноп, вопруг тсла 0111a
Батуалы, привязанного к дереву, рыдали нланалыцицы и во-
пленицы.

С носыпанными пеплом, в знак траура, серыми волосами,
и вычерненнымн углем лицами` они раздирали себе грудь и
тело, крича и танцуя.

Присутствующие вяло бормотали похоронную песню:
Баба, один ты только счастлив,
.\ плакать HUSH} ППМ`
Которые оплакивают тсбя.

о, если бы не существовало обычая возбуждать их моно-
тонную усталость, они давно прекратили бы это занятие!

Ведь мертвый, в 10110011011003, не интересен. Чего можно
требовать, чего можно ждать от него? Он не может ничего
дать, с него ничего нельзя взять, он потерял всякую ценность.
Он не принадлежит уже общине. Он там же бесполезен для
племени, паи сухой лист или ность без мяса.

Обычай и старейшины требуют, олнаво, чтобы народ со-
провождал пением мрачных песен и танцами путь того, кто,
по невидимым тропам, идет в селение П'гануры или Полипонгбо,
находящиеся там далеко, что 11111110 еще не мог оттуда вернуться.

Конечно, отец Батуалы окончатс 'ьпо умер. В этом не могло
быть сомнения.

После восьми дней, в течение которых было выставлено
тело, а большие зеленые вуиы бросались ожесточенными роями
на падаль, пора было уже ‹сажать» труп в землю.

Баба, один ты только счастлив,
А плакать надо нам, :

Которые оплакивают тебя. *
M'mm‘amfiunmhdwm«w7-»
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Кроме того, охота была в самом разгаре.
Уже несколько вечеров подряд со всех сторон горизонта

поднимался плотный дым и вставал отвесной линией к небу,

предвещая прекрасные утренними. Каждый вечер, вместе с гро-
хотом там—тамов, ветерок доносил остатки сгоревших трав и

благоухание ароматических растений.
Так как время года призывало к охоте на дичь, то, со-

блюдая обычай, необходимо было, как можно скорее, ‹поса-
дить» всем надоевший труп старого отца Батуалы.

Что делать—обычай! Хотя его давно уже перестали ува-
жать. .

Молодежь и особенно те, кто служил у белых, насмеха-
лись над ним.

Юность, по неведению, часто любит посмеяться. Она на-
смехается над стариками и их мудростью. Она не старается
рассуждать. Или, вернее, опа полагает, что взрыв смеха стоит
не меныпе, чем какое—нибудь рассуждение.

А, ведь, обычай—это опыт прадедов и предков. Они на—

копили в нем все свое знание, как накладывают в корзину
каучук.

Поэтому, нельзя было назвать напрасным обычай, требо-
вавший, чтобы трупы выставлялись на восемь полных суток и

более.
Это долгое выжидание, которое белые считают глупостью,

имело то преимущество, что все семейство покойного могло

быть представлено на похоронах.
Всякий м’бис беспрестанно перемещается, как это делает,

впрочем, и всякий другой негр. В одном месте он живет сутки.
А завтра он уже в другом. Послезавтра же следы его совер—

шение теряются.
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И вот, в случае смерти, немедленно начинает говорить
там-там. Его призыв принят и передан дальше. Ов скачет из
долины в долину, перелетает через кати, гудит в лесах под
дерсвьямп, минует их, бежит дальше, спешит, катится от ла—

тупы к лагуне, от деревни до деревни, сообщает всем и на-
экдому роковое известие. ll T0T,’K0Topom оп искал, торопится
вернуться, чтобы как можно скорее быть там, где он дол-
жен быть.

Вот одна из причин, почему мертвых выставляют на такое
долгое время.

Но еще, и главным образом, вот почему.
Предки предков знали, что иногда тот, кого считали мер-

твым, вовсе не умер. (Hm видели, как мертвецы возвращались
к жизни. Отсюда епи заключили, что можно спать несколько
дней сном, подобным смерти, оставаясь всетаки живым.

Говорите после этого, что глупо выставлять мертвых и вы—
ставлять их надолго!

Если кто, действительно, ушел в далекую страну, то его
окочспсвшсе тело не замедлит разлежиться. Утратив способность
говорить на языке живых, тело его самым зловонием своим
передаст его желание быть погребенным...

Но разве могут белые понимать этот немой язык, признать
мудрость в ебычае?..

Так думал Батуала и шепотом передавал свои мысли Бис—
сибипги.

Сидя рядом, они принимали участие в погребальной це—
ремопии.

Примпрившись на другой же день после праздника, они,
казалось, были связаны еще теснее, чем рапыпе, и приписали
опьянению и безумие страсти и безумие крови.
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Но Биссибинги знал, что Батуала намерен ему мстить. А

Бнтуала знал, что Биссибннги знает это.
Баба. один только ты счастлив,
A плакать надо нам.
Которые оплакивают тсбн.

Белый, расссрдившись, моменталыю свирепеет.
Банда или манджа, саиго или губу поступают иначе. Мше—

нне —не из тех кушенин, которые едят горячими. Хорошо
снрыть свою ненависть под видом притворной дружбы; она
служит пеплом, ноторый насыпают на огонь, чтобы его сохра—
нить для нужной минуты.

Хижину, поле, воз, даже деньги—все отдают в распоря—
жение своего врага. Все.

Стараются даже предупреждать его желания. Надо усыпить
его недоверие. Огдавайте ему желтых и белых нов, желтых и

белых кур! Цвет этих «матабиш» символизирует незапятнанную
дружбу, которую ничто не может нарушить.

Эта игра может продолжаться довольно долго. Надо только
уметь ждать. Ненависть—это долготернепне.

В один прекрасный день наступит благоприятный момент,
и тогда отравляют того, кто в течение стольких лун был больше,
чем вашим братом, был вашим «уавджей›. Его отравляют или

убивают его, «делая нантеру».
Да, да! ‹Делая нантеру!› Вот вещь, которой белые тоже

не знают. Эхе!
Как раз этот род смерти Батуала выбрал для своего луч-

шего уанджи—Биссибинги.
‹Мурут—пантера—жестовое животное, бродящее в зарос-

лях, особенно в безлунпые ночи.
Если вы слышите царапанье, хруст... это она. медленно

рвет свою добычу, раздирает ее. Ее усатая морда нюхает кровь,
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прежде чем ее выпить, кровь, которую она любит, кровь, неа
торая дымится. Она катается B ней, валяется в ней, пьянеет
от нее и, иерегрызая горло, долго еще ищет ее сильного запаха
на своих облизаиных губах.

Подражая муру. темной ночью, спрятавшись в зарослях,
окаймляюнтих тропинку, по которой пройдет враг, и надев
маску, поджидают свою жертву.

Вот она! Порывистый прыжок. Ее онрокидывают на землю.
Душат. Потом, при помощи зазубрснного ножа, острого камня
или когтей ей перерезают вены на шее, как это делает пан-
тера, отрезают член за членом, как это делает пантера, кром-
сают ее на куски.

Таи мечтал Батуала. Почти также рассуждал Биссибинги.
Ака! Пак восхитительно выглядит труп старого врага!

Паба, только ты один счастлив.
A плакать надо нам,
Которые оплакивают тебя.

Какой-то ребенок играл странной ящериией, которую на-
зывают ‹коли’нго›.

Все знают, что коли'нго. в зависимости от места, где оно
живет, бывает черным, зеленым, желтым или красным.

Но знала. ли об этом Джума, маленькая рыжая собака с

острыми ушами? Пет. Она, домино быть, этого не знала. Вот
почему она лаяла на коли'нго в то время, как худой Пос—
сейеидэ, которого сонная болезнь довела до сумасшествия,
передразиивал, как настоящий сумасшедший, воплениц, ребенка
с коли’нго, лай Джумы и причитания плакальщиц...

Батуала подал знак и встал.
Пленные рабы положили отвязаиный труп на одну из цы—

новок, которой он пользовался при жизни.
Глухое гудение ли'нгха присоединилось к крикам воплениц.
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Мы отнесем тебя, наконец,
В твое новое жилище,
Отец Ботуалы.

Пе сожалеіі о жизни:
В стране Коликонгбо
Ты будешь счастливее нас.

Ты будешь есть и пить,
Пока не утомить голод и жажду.
Больше тебе ничего не надо.

Когда были закончены последние приготовления, все отпра-
вились в то место, где надо было «посадить» остатки того,
что было недавно человеком.

Место это было выбрано недалеко от хижины, в которой
покойник жил последнее время.

Друг против друга находились две круглых, широких и

глубоких, дыры, сообщавшихси между собою при помощи нод-
земной галереи.

Это была могила для умершего.
Его спустили в одно из этих отверстий.
Одна из рабынь уже соскользнула в другое.
Она потянула из—под земли за ноги того, чьи душа стран-

ствовала по Стране Ыоликонгбо, и, растинув их, снова подни—
лась наверх.

Теперь, прислонившись спиной к земле, отец Батуалы отды—
хает. Он спит, сидя. Спит непробудным сном.

Вторую дыру, откуда виднелись его вытянутые ноги, сна—

чала заполнили кусками дерева, потом—землею.
Он не почувствовал странной тяжести, шевелившейсн и

влажной. Он спит. На его неподвижную голову тоже нагро-
моэтсдают куски дерева. Он не чувствует ничего. Его закрытые
глаза давке не открываются.

, 



На слой сухого дерева настилают цыповку. На пыновку
накладывают землю. И эту землю утантывают, утаптывают.

Старику все равно. Он спит. А когда кто-нибудь спит
таким сном, совершенно лишнее раскладывать на утоптанной
земле одежду спящего, а на этой одежде расставлять котлы,
которыми он когда-то пользовался, его шезлонг и гарабо. Со—

вершенно лишнее ириготовлать для него все,что нужно для жизни!
Ведь, сухое дерево и цыновка не позволят падающей земле

потревожить его сон. Кроме того, рядом с ним положили ко-
телок и несколько передников, 11 если бы ему очень захоте—

лось пойти ночью побродить по деревннм живых, утолить свой

голод 11 жажду, приготовить себе обед и одеться, если бы ему
было холодно...

Но все это так невероятно. 011 спал таким крепким сном!

'Гы находишься в стране Коликонгбо,
Среди предков предков.
Roma-111163711) мы встретимся с тобой.

Все KOH‘IBIIO9 НОНЧОНО НдВ('6ГД8.

Вокруг могильных отверстий потанцевали и уничтожили,
на большом костре, всю обстановку, принадлежавшую мертвецу.

Ты находишься в стране Коликонгбо,
Среди предков предков.
Когда-нибудь мы встретимся с тобой.

Наступила ночь. А с нею и холод.
Там, на дороге из Пуйамбо, слышался, как всегда, рев

всесильной «бамарьт».
Светляки освещали темноту своим слабым светом. На

угольнх, еогревавших сон Батуалы и его родных, кончали свой

полет родившиеся в ту ночь одиодневки.

Прошло несколько дней. _

,
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Сняли крышу с хижины покойника. Разбили деревянный
фаллус, вбитый в землю перед жштиптем того, кто был отцом
рода.

Голова человека была мертвой, и потому обезглавливали
хижину. Мужчина, уведеппый Коликопгбо, пе произведет больше
себе подобных, и потому разбивали то, что некогда олицетво—
ряло его мужское начало.

Но о самом мертвом никто уже не думал. Были другие,
более неотложные заботы.

Прежде всего, надо было найти того или ту, ито своими
чарами вызвал исчезновение отца Батуалы.

Мы рождены для жизни. Если кто—нибудь умирает, то это
потому, что кто-то сделал «иорро» и произнес заклинания.

Поэтому надо найти чародеи...
А потом... 0! потом наступило время охоты.
Аха! «Бенге› и его рыжий брат _«вунгба», живущий

отшельником, пороли своими клыками брюхо собакам.
Эха! Дико мычали ослеплеппыс дымом и треском пламени

гогуа, стремительно носясь туда и сюда с высоко поднятыми
хвостами.

Чего только не соберут охотники в своих сетях! Кроликов,
антилоп, пиветт. Брыжжет кровь! Валится наружу внутрен—
ности! Морды и рыла покрыты пеной или брызэкут слюной.
Молниепоспап игра сагаев, метательных ношей, стрел и рогатин
ускоряется! Залыхаись, повиснув на боку издыхающего живот-
ного,- собаки лают, дают!.

Что может сравниться с радостью такой жизни, с умом-
тельным восторгом быстрых движений, с оньянением от убий-
ства — словом, со всем тем, что составляет основу нашего,
существовании?

76

       



 
V'Il

Перейдя за середину неба, солнце спусвалось к своей хи-
жине, выстроенной на невидимых границах земли.

Доброе старбе солнце таи справедливо. 0110 светит для всех
живущих, самых великих и самых ничтожных. Оно не знает
пи богатых, ни бедных, ни белых, пи негров.

Какого бы они ни были цвета, наново бы ни было их со-
стояние, все люди—его сыновья. Оно равно любит их, понро-
вительствует их полям, рассеивает, чтобы доставить им удо—

вольстнис, холодные, мрачные туманы, поглощает дождь и изго-
пиет тьму.

Нснавистную тьму! Где бы она ни укрывалась, солнце

преследует ее беспощадно, неутомимо. Только ес оно и нена-

видит. Лучи его укрепляют больных. Для них хранит оно свои

самые горячие ласки. Свет—это здоровье и радость. Ибо

солнце—добрый молодой старик, безграничное и спокойное
веселье приветливых полей жизни.

Все, что не может покорить и чего не в состоянии достиг—

нуть человек, оно покоряет и достигает.

Подобно непрерывно сменяющимся водам реки, сменяют

одни люди других B течение длинного ряда периодов дождей.
У них родятся дети, у которых позднее будут свои дети.
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Трава, которая питается землей, животные, которые едят

траву, человек, который уничтожает и траву и я…вотных‚ы
все умирает. Там, где были хижины, очаги,'зкнань. стада, поля и

деревни, там воашняают заросли, которые, в свою очередь, когда-

нибудь исчезнут. Реки высохнут. П напрасно люди думают,

что они переживут себя в детях своих детей. Самые древние

роды угаснут, как костер под дождем.

H0 «Лоле», добрый старик, который боится только «Ниву»,
луны, потому что по всчерам он бежит от нее, _ старый и

всегда молодой «Лоле», доброе светлое солнце, мукунджи богов
?

у
_

_

1

неба и земли, будет, как и раньше, так и теперь, сегодня,

{
как и завтра, вечно снять над исчезнувшими мирами.

, 5\ Лежа ничком на одной из самых высоких скал каги Нос-
\ “»?“ 1;—

сегамба, Биссибинги ждал.
' '

|'
„к

%, Иногда, подобно ‹кокорро», который, извиваясь вокруг
.

‚>
, ветки дерева, разевает свою пасть с ядовитыми кривыми

_,
3

зубами, как будто хочет укусить или проглотить солнце,

Биссибипги зевал, передвигался на другое место и снова

замирал неподвижно.

_
,. , Маленькое, совсем маленькое, голое и блестящее простран—

ii "` ство вон там, это Пост Бамба, это Гримари. _

”=3 ‚\ Из маленькой хижины, возвышавшеися почти на краю - 
‚1 этого маленького, блестящего, голого и желтого простанства,

"

ff исходили приказания, которым, какими бы странными они ни
'

33 были, должны были подчиняться м’бисы, даклы, манджи и

Ё _

лангбасси.
По темной линии деревьев Биссибинги следил глазами за _

извилинами Бамбы, которая изгибалась, медленно расширяясь,

между обнаженными лагами.
‘
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Пдут. Тонот пугает ниветт——экиво'гных, похожих одно—

временно на кролика и крысу. Люди натыкаются на камин.

Поднимают пыль. Пдут с коньнми на плечах и глухо ноют несни.

01111 сиуекаютсн. Перед нимн——Дека, приток Бамбы. Ничего

не значит. Пдут дальше.
Пдут и идут. 01111 уже потеряли на виду Поесегамбу,

нерешли деревню Пбаду и высоты каги Макалы.

Здесь мало долин, но повсюду хижины. Это—земля ланг-

басси; этоидерснни племени Лисса.

Повсюду заселнные ноля. Повсюду равнины, равнины и

равнины, а вконце этих равнин—Дека, изливающаася в

Нанджу‚ потому что за ато время Бамба превратилась в

Пандаау,——один П`ганура знает, каким образом!

Дальше шли другие нлсмена, которых он не знал совсем.

А за ними была Пьюбанги, большая река, мать всех рек;
Пьюбанги, но которой в половодье белые направляют в Мобэи

гигантские нироги, движутниесл без весел и вынлевываюшие

дым из труб, похожих на большие трубки.
Биесш’нтнт побывал во всех этих местах. Всюду там было

много диких быков, а потому они были интересны дли охотника.

Но лучше оставить гугуа в некое там, где они были, чем

иметь дело с данными, худшими из всех людей и самым преда-

тельскнм племенем,—за исключением белых.

(›т казавннтхсл мертвыми зарослей поднималась безгранич-

нан скука. Знои ниспадал на них, как раенлавленнан руда в

‹банаиу» кузнеца.
Вот уже в течение двух лун, как с восхода до заката

дня жгли траву. В течение двух лун темнота освещалась

пламенем пожаров. А ветерок, раздувая величественные фон—

таны огня, доносил эхо его сухого нотрескивания.
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      Биссибинги ждал.
На тропинке, змеившейся вдоль Носсегамбы, показалась

одетая в передник из давленых лиан—тени»—женщина.
Она шла, не торопясь, с трубкой во рту, поддерживая

рукою поставленный на голову кувшин.
Биссибинги сразу узнал ее.
Это была Носигинджа, аккуратно явившаяся на свидание,

которое, случайно, ему удалось назначить ей вчера.
Вдруг его взор омрачился. Он был недоволен. Женщины раз в

месяц одеваются в течение недели в такие передники, и всегда
по известной причине.

У других племен такая одежда делается, вместо давленых
лиан и коры, из черной, синей или красной ткани.

Но, несмотря на разные цвета, причина одна и та же.
Впрочем, теперь, когда она была ближе, он лучше мог ее

рассмотреть. .

Ее лоб был показан красной ниткой, а волосы рас-
пущены.

Таково уже было его счастье! Когда он был уверен, что,
наконец, возьмет ее, она вдруг заболела той болезнью всех
женщин, которою они болеют каждую луну и которую делает
Н’гакура! ‘

Она остановилась перед ним.
Они молча пожали друг другу руки и сели рядом.
Тут им незачем скрываться. Здесь было безопасно. Все

были на охоте. Самые населенные деревни опустели. Там
оставались только старики, больные, те, у которых умерло
зрение, женщины в родах, козы и куры.

Что же касается собак, то все Джумы изо всех деревень
ушли со своими хозяевами.

Биссибинги любовался ‹Яссигинджей.
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Как он ее желал! Конечно, само солнце катилось в ней
по голубым веревочкам кипсвших кровью ;кил.

Но, вместе с тем, вещей на ее шее впспт тройное ожерелье
из раковин? Зачем на ногах ее тяжелые браслеты 113 красной меди?

Она была очаровательно. Кусочек дерева проходил через
почку се левого ухи; другой был воткнут в правую ноздрю.
Эти украшения придавали ей тот изящный вид, который имела
только 011a одна.

y нее были плоские грудп, широкие бедра, округлый и
сильный зад и тонкие волосы. Только прическа ее не шла к
этому восхитительному лпну 11 телу, потому что женпшна во
время этой болезни обязана временно отказываться от всякого
ухода за собой.

Оно, также украдкой наблюдала за ним.
Бпссибинги, несмотря 11a свою тонкую, стройную фигуру,

обладал той силой, которая составляет красоту самца.
Правильная форма костей, плотно устланные мускулами

плечи и грудь, отсутствиегшлвота,длипные,полные и нервные ноги.
Во время бега. он мог, должно быть, обогнать уносяще-

гося с криком «м'балв›. И разве она не знала, до какой
степени он был мужчиной, раз те, которые принадлежали
ему хоть раз, старались удержать его, умоляя, плача и
вынося от него оскорбления, побои и презрение.

_— Биссибипги. мне необходимо быть остороэкной,—сказала
Нсспгппдиш.—1\1пе необходимо быть осторожной больше, чем
когда бы то ни было.

Колдун об’явпл, что отец Батуалы умер по моей вине. Я,
будто бы, наслала Ha него алого духа.

Защити меня, Биссибипги, защити меня! Ты—силен. Если
ты не станешь между ними и мной, они убьют мени. Они
уже начали ворожить.  



  H0 до сих пор это было в мою пользу.
Недавно, они при мне зарезали черную курицу. Согласно

обычаю, за несколько минут до смерти ее отпустили. И она,
. умирая, упала налево, а не направо.

А ты знаешь, что это значит: Нееигинджа—невиновна;
надо искать в другом месте того, кто сглазил отца Батуалы!..

, И что же? Старики. посоветовавшись, не признали очевид—

, ности этого знамения. !! вот, мне надо готовиться к испыта—
1, нию ядом.
! Она помолчала 11 продолжала?

_— Нонечно, я его не боюсь. 31, не сопротивляясь, выпила
бы ‹гу’нди». }! даже мне… выпила бы его. Это—единствен—

‘j ный способ сделать его безвредным.
'

Но если я освобожусь от этой второй опасности, как мне
Избежать остальных? Ведь, мои мучители не захотят платить
за свою ложь подарками, как этого требует обычай. Дать
мне двух женщин, двух рабынь! Как бы не так! Они пред-
почтут влить мне в глаза «латшу»...

Ну, а тогда 01111 в один голос закричат, что Н’гакура
произнес свой суд и что у них есть доказательство моей
вины. Меня изобыот. Меня побьют камнями. Все эти собаки,

которые ненавидят меня за то, что я когда-то их оттолкнула,

воспользуются моей слабостью и загрязват меня своей похотью...
Она снова номолчала. -

,у —— Биссибннги, Биссибннги!——воскликнула она.—Они за-
ставят меня опустить руки в кипящую воду! Они приложат
раскаленное железо к 1101111 грудям. Биссибинги, Биссибинги!
Они подвергнут меня пытке голодом и жаждой! Мне будет
холодно! И потом они живую закопают меня рядом с отцом
Батуалы, чтобы моя смерть была приятна для его умиро-
творенной ярости!..
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Биссибинги, я хочу тебя! Я чувствую, что я хочу тебя,
только тебя, тебя одного!

Разве я вшювата, что до сих пор мы не могли поспать
вместе?

И окружена ревностью, за мною следят. За тобою тоже
следят и тебя тоже ревнуют. Если мне скажут, что за нами
сейчас подсматривают, я не удивлюсь...

По сколько бы ни было препятствий, вода всегда течет
в воде. Даже ваги, несмотря на их величину, не могут не-
мешать двум рекам слиться вместе. Поэтому, если твое жела-
ние хоть немного равняется моему, то я буду твоею через
несколько дней, тольво твоею...

Решай!_.
Солнце было уже не таким горячим. Там—тамы и рога

выбивали и трубили призывы. Биссибинги узнал по ним, что
Батуала ждет его прибытия. Только при нем он зажжет для
охоты свои земли, находившиеся между деревней сумансних
інннтов и селением яниджийских н’гапу.

Яссигннджа снова начала говорить.
-—— Ты хотел бы меня сегодня, Бисснбинги? 0, если бы я

могла, для того, чтобы тебе принадлежать, задержать действие
луны на мою кровь,—не смейся над моей искренностью,—я
с наслаждением бы это сделала.

H0, E несчастью, мы, женщины, бессильны в этом
деле. Когда нас мучит наша вровь, нам остается только ждать.
ТЫ хорошо знаешь это. Ты знаешь также, что я хочу тебя
так сильно, кан ты не можешь хотеть меня. Все мое существо
жаждет тебя. fl принадлежу тебе. Ты меня звал—я пришла.
Когда я буду снова чистой, ты можешь взять меня. А пока
бежим. Л буду тебе стряпать, мыть твою одежду, подметать
твою хижину, я очнщу и засею твои поля,—я все это сделаю,
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только бежим. В путь, Биссибингп, если ты согласен. Мы

придем в Банги, где ты поступпшь в туругу. А если ты
станешь туругу, то кто из м’бисов посмеет подать жалобу на
тебя? Никто, даже сам Батуала...

Пойдем! Н не хочу пить яд. fl не хочу опускать свои

руки в кипящую воду. И не хочу, чтобы мои груди короби-
лись под раскаленным докрасна железом. `Я не хочу, чтобы

умерли мои глаза. fl не хочу умирать. Яшмолща, здорова,
сильна, я могу еще прожить много дождей. А жить—это
значит спать с человеком, которого любишь...

Биссибингп встал, потягивпясь.
Налитая кровью пирога солнца плыла вниз по гори-

зонту.
Птицы умолкли. Распрострапяласьтишина, предшествующая

мгновению, когда солнце, утром, готовится подняться, и тому
мгновению вечером, когда приближается ночь.

— }іссигинджа, ты сказала верные слова, и они требуют
размышления. Во всяком случае, клянусь тебе Н'гакурой, что
тебя не тронут.

Ho бежать еще не время. Пусть кончится охота. После
этого я тотчас же отправлюсь в Банги п поступлю на службу.

Туругу, или милиционер, как называют его белые, имеет
ружье, патроны и большой попе, который висит у него на
левом боку на кожаном поясе. Он хорошо одет. Ноги его

обуты в сандалии. Он носит феску. П каждое воскресение,
когда «таталита» сыграет отбой, он может проделать в дерев-
нях свое маленькое «пе’ндере», во время которого женщины
любуются на него.

H0 кроме этих, есть еще другие, более важные выгоды.
Вместо того, чтобы платить налог, туругу помогают его

собирать.
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A для этого они грабят и обложенные им деревни, и те,

которые уже выполнили свой оброк.
Нин заставляют людей толочь каучук. Они набирают тех,

кто понесет сандуку.
Такова работа милиционеров.
Всюду, где бы они ни проходили. вожди и племена

заваливают их подарками, чтобы снискать их благоволение.
Эти маленькие удовольствии делают жизнь туругу

сладкой, приятной, легкой и веселой, тем более, что комен-
ланты слабо знают язык той страны, где они находятся—
нашу страну 11 наш язык.

Биссибинги лукаво усмехнулся и продолжал.
— Предположим, что какал-нибудь деревня показывает себя

не слишком щедрой. Тогда придумывают одну из тех забавных
историй, у которых нет ни начала, ни конца, и рассказывают
ее малейшему коменданту.

А тот всегда справедливый, разумный и дальновидный,
начинает с тото, что приказывает арестовать все население:
кур, вождей, собак, женшин, коз, детей, рабыньи конфискует
уроэкай.

Потом кур, коз, собак, урожай и женщин продают
иногда с аукциона, & полученные, таким образом, деньги
вносит в уплату за налог

Иногда же гуругу раздают своим друзьям взятых ими
коз и кур, если только не приносит их в дар губернатору,

который вспомнит об их подарках, когда наступит срок для

производства в чинах.
В таких случаях, они допускают нас к участию в дележе

собак, женщин, коз и урожае...
По правде сказать, только добрые и миролюбивые

коменданты применяют такие меры.
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К счастью, не все они таковы. Без этого, до чего
бы мы дожили, Н'гакура?

„„ _-
У нас, ведь, есть еще воинственные коменданты. Их

-' больше. Такие коменданты влезают на горячего м’барта, берут
‘ "

с собой кучку молодых солдат и выступают в поход против
несчастных бедняков, которые не могут оказать никакого
сопротивления.

Когда набег кончен, коменданты посылают губернатору
ворох «бети», в которых говорится о нашей доблести и об
их храбрости. Ложь дешево стоит белым начальника……

А теперь я ухожу, Лссигиндаса. Меня зовут, меня

торопят. Я ухожу...
Добрый путь тебе туда, куда ты идешь, Яссигинджа!
—— Добрый путь тебе туда, куда ты идешь, Биссибинги!
Она следила за ним, пока он удалятся, постепенно умень-

шаясь, и, наконец, исчез. Тогда она привела в равновесие
на своей голове кувшин с припасами и, в свою очередь,

медленно двинулась в путь.
Надвигались нежные, полные звезд, сумерки. В воздухе

носился запах ароматических растений. Тьма обрамляла красно-
ватые отблески лесных зарослей.

По небу, изогнувшись, как метательный нож, плыла про—

зрачно блестящая луна. Какая-то яркая звезда сияла вдали
от нее в пустом темносинем пространстве.

9 На земле—мирное счастье, спокойные огни, жизнь, в

недрах которой, казалось, никогда не должно совершаться
% преступлений. И только одного не хватало этой картине—; сосредоточенной тишины.
"’ Во мраке ночи, заглушаемые ветром или расстоянием,_

сердито ворчали глухие раскаты там-тамов, 
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Биссибинги идет среди ночи.
Пп несет лук, стрелы, колчан и, вместо сагая, громадный

медный ‹ликонг0› с широким и тяжелым железным наконеч—

ником. .V него есть еще два метательных ножа, просторный
мсшок, набитый провизией, и кинжал, прикрепленный ремнем
во внутренней стороне его левой руки.

Так он идет среди нескончаемой ночи, спокойно, не торо-
пясь, но внимательно прислушиваясь и вглядываясь при
малейшем шуме.

Сколько времени уже углубляется он в темноту, держа в

своей правой руке головню?
Он и сам не знает этого. Только бунджу способны делить

время на равные кусочки. Мало того: они еще держат эти

кусочки в маленькой коробке, где легко двигаются по значкаи
две, а иногда три иголки, отлпшнопшеся ЛРУг от друга
длиной и быстротой движения.

Нага. Коссегамба,——крохотная речке Бубу (ябао! как
хороше он в ней искупался),——малепькая деревня, построенная
на ее берегу одним из военачальников вождя Делепу‚——д0рога }:

Иешу,—конюшни Поста, на расстоянии полета сагая от
Бамбы, рядом с кладбищем, где хоронят белых,—Бамба,—
потом большой мост, который, господствуя над ее водами,
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проходит над ними,—и, наконец, Пост` с его полями, фрукто—
ВЫМ СЦДОШ коменданта, сараем, 5 liU'l'hpUM, BU ВРП… НЗЖДОГО

бора каучука, ПОМЁЩЗЮТСЯ ВОЖДИ, ВОСНЦ‘ШЛЬПНКИ И ИХ ЛЮДИ.

Перейдя Помбо, Виссибинги обогнул деревню Батуалы
и направился к одному из отдельно стоявших шалашей, где жил

рыбак Макуде.
От него он точно узнал, где нах0дился Батуала.
Когда он yaw собирался уходить, Шакуде добавил к своим

об’нснениям несколько темных советов.
Уже самая неясность их заставила Биссибинги понять, до

какой степени его жизни угрожает опасность.
Медлить больше нельзя. Надо действовать. II с 111111803-

можной быстротой.
На одно мгновение ему пришла мысль не итти на полу-

ченное приглашение. Но, поразмыслив, 011 сообразил, что его

отсутствие могло бы показаться странным. Чем он рисковал?
Встретить Батуалу среди его людей? Нет, не надо делать
ложных шагов.

Какой дивный ветер! Он нее с собой рычание труб, треск
пламени, призывы ли’нгх и множество всяких отголосков...

Надо было действовать или умереть. Действовать! Но где
и как? Все вокруг было так прекрасно. Там-темы. Летучие
мыши. Совы. Светляки. Далекие огни. Полное звезд небо. И

везде—роса, роса!
Ах, как хорошо!
Да, но… какое же принять решение? Конечно, его ‚не

убьют сегодня. При свидетелях, не убивают.
Пусть так. Но как бы ему самому избавиться от Батуалы?
Гм! Немного «лику'нду» очень помогло бы. Его можно

тайком нримешать к нитью и еде Батуалы. Очень заманчиво,
конечно, ‹сделать пантеру». Не надо пренебрегать и сагаем.
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Но, к сожалению, оба эти способа оставляют следы. А

лнку'нду не оставляет.
Вглядываясь в землю, чтобы не натолкнуться на ствол

дерева или на камень, Биссибннги шел средн сильного крас—

пого света, который, казалось, поднимался до неба, подхле-

стывасмыі’т ветром.
Он бросил свою головпю.
Но в то время, как он шел, погруженный в раздумье,

по направлению к Пуямбе, пожар пошел со всех сторон на

приступ осажденной им каги.
Пламя продвигалось извилистыми, быстрыми и жадно все

вокруг лпзавшими языками, цеплялось за скалы или, пылая

на месте, охватывало большое дерево, вабпралось тяжелыми

стишками до его верхушки и не могло расстаться с ним даже

после того, как оно валплось на. землю в темной ночи, ярко
освсшавшейся его падением.

Где и как убить Батуалу?
Ожидать случая? Нет, нет. Подстропть его? Да. H0 3T0

было очень трудное дело.
Последнее усилие! Добравшись до вершины кати, пламя

соединилось, со всех сторон, в один громадный пожар, на

которого валил красный и черноватый дым...
Или он убьет Батуалу, или тот убьет его.
Конечно, ему больше улыбалось убить, чем быть убитым.

Roma ‘leflOBeK МОЛОД, И ЁЁЮНЩИНЫ УСТУПЭЮТ ОГО желании,"
змнзпь имеет свою привлекательпость.

Он посмотрел вокруг себя. Повсюду пожары. Кати полы-

хали, подобно факелам, педнятым среди ночи.

Ему необходимо было убить Батуалу!
Стой. Бнесибннги, стой!.. А случайности на охоте? Они

бывают довольно часто, и о них стоит иногда подумать.
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Ну, да! Метят в животное, а убивают человека. Не вен-

кому дано быть ловким. Самый лучший стрелок может не
попасть. Эхе!

А пожар зарослей!
Сколько несчастных умирает каждый год в его пламени!

_

Огонь пожирает все, не размышляя о том, что он делает и

`;… куда направляется. Стоило только затянуть слишком долго отдых
_

в каком—нибудь месте охоты. Прошел огонь, тот огонь, который
"; не останавливается ни перед чем, кроме воды, да и то гри-'

: масничал от ярости,—и все кончено...
Итак, огонь в зарослях или случайность на охоте.
Он втянул в себя воздух и фыркнул.
Уху! Тьфу! Как здесь воняет! Конечно, тут есть люди.

Из всех одушевлепных существ, вкскремопты человека выде-
ляют самый певыносимый запах.

Он бьет вам в нос, преследует, упорствует,мучит. Какая вонь!
Уху! Какое вловоние! Конечно, тут есть человек.
Он посмотрел вокруг внимательнее, чем когда бы то ни

было. Ночью на каждом повороте тропинки может спрятаться
в засаде враг. Благоразумие—это то же, что мудрость.

А! Муравьиная куча.
Биесибинги ее исследовал и повернул направо, потому что

сидевший на ее вершине гриб был обращен направо.
Дальше он нашел на высоте плеча сломанную ветку, а

у ног—кусок обструганного дерева, потом траву из зарослей.
Концы этих предметов были обращены налево. Он повер-

нул налево. Чуть заметная тропинка. Это—здесь.
' Он машинально повиновался этим указаниям. Бунджу

думают, что заросли—мертвы; они ошибаются.
C утра до вечера, с вечера до утра заросли болтают, как

старуха.
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Гудение там-тама, которым ударяют по двояковыпуклым

лип’гхам, призывы рогов или труб, прими, до такой степени
похожие на крит… некоторых нтин, что можно ошибиться,
сигналы при помощи огня, подаваемые с одной высоты на дру—

гую, трава, уложенная по самой середине дороги, две мура—
вьиных кучи, павалеппые одна на другую обычным и всем

известным способом, пучки листьев, связанных условным обра—

зом, нусон дерева, проходящий через другой такой же ну-
сои,——вот тот живой язын зарослей, богатство которого очень

велико. _

Да будет благословенна их чаща1. Ее считают мертвой. А

между тем, она живет, живет, по говорит только со своими

детьми, только с ними. Дым, звуки, запахи, неподвижные
прсдметы,——нсе это она употребляет в качестве языка, когда
она хочет обратиться и повинутошимся ей пространствам, где

растет дерево, цветет трава и пасутся дикие быни.

Да будут благословеины заросли! Да будут благословепны

недра ват и болот, лесов и равнин!
Послышался лай, в котором звучали брань и угроза. 3a-

трещал факел из каучука. Два пьяных голоса. Это был Ba.-

туала со своей старухой—матерью и Джумой, маленькой рыжей
собакой, с заостренными ушами.

‚

Бисспбинги пришел туда, куда направлялся.
По вам же он убьет Батуалу? Случайность на охоте или

огонь зарослей?
Впрочем, сейчас ему надо было больше думать о защите,

a не о нападении, потому что, несмотря на полученные пре-
дупреждения, оп доверчиво попал в грубую ловушку, которую
ему расставили.
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Биссибинги быстро понял, в чем состояла его неосторож-
ность.

`

Перед ним был пьяный человек, аавлекший его в западню,
в которую он дал себя поймать. как ребенок.

Казалось, все было для этой цели предусмотрено.
Он находился на лужайке, вдали от всех дорог, идущих

вдоль Помбо или пересекающих его.
'

Свидетели? Ни одного. Впрочем, нет: целых два: «мамма›
Батуалы и маленькая рыжая собака Джума.

, ‚ Но, ведь, это все равно, что ни одного. Мать, если вне"
, „ есть хоть капля чувства, никогда не предаст своего сына. И

* не Джума же,—конечно, нет!—пойдет доносить, что бы ни
произошло, потому что ни одна еще собака не говорила иа
памяти людей.

Итак, смотри зорко, Бисспбипгп, мой друг. Иначе!
Он сел в стороне, воткнул свои ликовго в землю и обна-

жил свой кинжал. Тот, кто захочет напасть на него, не про-
глотит его, не поперхнувшись.

Он отказался от пиши и просяпого пива, которые были —

ему предложены, и сделал вид, что не замечает разочарования
хозяев.
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-— Макудо ункс угостил меня картофелем, копченой рыбой и

кэнэ. Я больше не могу, Батуала. Ты думаешь, что я лгу?
Пошупай мою сумку, опа полна припасов.

Он погладил Джуму, которая лизнула ему руку. Собака
от радости стала кататься 110 земле, чихнула, помахала, тав—

111111, хвостом и слегка укусила, играл, ласкавшие ее пальцы.
H0 Джума была собакой, как все собаки, то-есть сущим

пустяком. И Биссибивги перестал с ней играть. А так как
Джума долго не могла этого понять, то он бросил в нее камнем.

Тем временем, пьянея все больше 11 больше, Батуала
всгпл, чтобы протеиновать некоторые фигуры танца любви.

011 только воображал, что танцует, но на самом деле он
лишь шатался; его голова 11 ноги были тяжелые, а глаза

красные и выпученпые. Потом, патолкнувшись на пень, он

вытянулся во весь рост.
Джума тотчас же с лаем принялась бегать вокруг него.

Это очень милая шутка со стороны хозяина, и ей, собаке,

она очень нравилась!
— Такой случай произошел когда—то ‹: Иили’нгу,—сказал

Батуала, поднимаясь. И разразился хохотом.
Г —— Впрочем, и говорю тебе 06 Иилп’нгу‚——прод0лжал он,——

но ты, вероятно, не знаешь истории, на которую и намекаю.

Слушай…
В те времена, как и В наши дни, земля была безгранич—

гной; она была покрыта зарослями, лесами, реками, и на ней

жили муру и м’балы.
Люди уже существовали. И, вместе с- ними, существовал

холод. _

Если бы не существовало холода, люди были бы счастливы.

Они жаловались только на него. ХолОд лишал их члены гиб-
кости. Холод сокрагпал их сон.
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Они так сильно жаловались, что Ппэу, луна, призвала
Шили’нгу‚——нпаче его зовут (шефу,—и поручила ему научить
людей употреблению огня...

От жилища Нпэу до земли муть долгий.
Чтобы снорее добраться, Ипэу спустила Иили’нгу на боль-

шой веревке, в которой была привязана ли нгха. Веревву ету
должны были втащить только после того, нав Пилингу уда-
рит там-тамом но .шнгхс.

От Пили'нгу люди скоро узнали, что огонь не только

прогоняет холод, но и согревает члены, варит пищу и осве-
щает темноту.

И он стал их лучшим другом. Его спрашивали обо всем,

что вазалось таинственным...
И вот, мало-по-малу, страх охватил печень людей при

виде того, как исчезали окружавшие их живые существа.
Куда уходили души животных, которые ложились, в один

прекрасный день, чтобы больше не подниматься?

Напрасно было, после этого, говорить с ними, гладить,
ласкать, они уже более не отвечали на своем языке. Они
оставались молчаливыми и неподвижными. Мухи забирались к
ним в ноздри, и после этого, увы, они превращались в гряз-
ную нопошащуюся груду личинок и червей...

Люди снова обратились к мудрости Иили’нгу, который, не
зная, как успокоить их страх, отправился к своей повелитель—

нице Инэу и сказал ей:
‹Племя людей находится в тревоге. Они боятся умереть и

просят меня спросить у тебя, подчиняются ли они законам,

управляющим животными»
‹Иди скорее и усповой их, мой милый Иили’нгу»——отве-

чала Ипэу.
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‹Л их сотворила по подобию своему. fl тоже умираю, но
‚т…ш того, чтобы возродиться через восемь снов после своего
нсчсзновенин.

Пусть они не забывают об этом. А чтобы они верили
моим словам, ты будешь впредь жить среди них».

11 Иили'пгу, сидя верхом на своей ли'нгхе, стал спускаться
на веревке.

Он держал ее обеими руками и, B то же время, рассеянно
думал о вуче разных вещей.

II BOT, думая, что он уже прибыл на место, он отпускает
веревку‚ и ли’нгха падает в пространство.

Бесполезно договаривать, что он умер при этом падении.
(‘ огого времени люди также стали умирать.

Биссибинги слушал Батуалу. Мысль его усиленно работала.
Батуала открывал ему тайны, которые разрешенознать только
очень :'гарым людям. Уху! Осторожность! Значит, его решили
Шить. Осторожность! Он был теперь во власти случайности.
Humor быть даже, что через мгновение...

› Ты говоришь об огне, Батуала? Ты уворпешь, что, но
приказанию Ипзу, Цили'шу сошел научить людей его упо-
треблению. Возможно. H0 племена, живущие на берегах Ниу-
банги, думают иначе.

По словам этих людей, огонь был найден предком всех
Нреднов Джумы.

Однажды первая собака играла, царапая землю. Она уже
выкопала довольно глубокую яму, как вдруг нспустила долгий
болезненный вой. Она стала прыгать то на одной лапе, то
на другой и стонала.

Заинтересовавшись этим шумом и странными движениями
собаки, хозяин подошел в ние и сунул в нее ногу. Яху! Он
обжегся в свою очередь и таким образом открыл огонь.   

____„„.____‚

„___

{,

 



Вот что мне рассказали лодочпики яномы.
— Твои якомы—-вол‚нлри‚ налитые ложью, Биссибинги.

Только благодаря Пили'нгу, только благодаря ему, говорю
я тебе, люди узнали огонь. Он же построил землю, нагро-
моздил кагн и палепил склоны рок. Но первого мужчину и

первую женшнну сотворила Ипау.
H знаю еще многое, Биесибипги‚ многое, чего ты не пол-

жен знать, потому что и так ты уже знаешь больше того, что

должен знать человек в твои годы.
Биссибинги не ответил на угрозу. Слово—еще не дей—

ствие. Он довольствовался тем, что следил за малейшим дви-

жением Батуалы, не слишком заботясь о хохоте его маммы.

—— Знаешь ты, что Инну—враг Лоло, солнца?—снова

заговорил Батуми—‚Пет, неправда ли?

Ну, так вот. Очень ‚тавно, Лоле, которое одновременно и

мужчина и женщина, жило в дружбе. ‹: Инну.
В то время, о котором я тебе говорю, у Ппэу и у Лоле

были маммы, которых они любили так, что и сказать нельзя.

Так как мамме Ипэу было слишком холодно, а мамме Лоле

слишком жарко, то Лоле взяло на себя заботы об Акере,

мамме Ипау, а. Инэу взялась заботиться о мамме Лоле.

Этот обмен оказался роковым. Нривыкшая к холоду ста-

руха Авера умерла от чрезмерного жара, a привыкшая к жару
мамма Лоле умерла от чрезмерного холода.

C этого момента начинается ненависть, разделяющая Лоле

и Ипэу. Вот почему,—хотя власть Ипэу больше власти Лоле,

и c наступлением сумерек опа заставляет его бежать,—вот

почему, однако, она прячется от него, когда 011 жжет

поля. ‚

Батуала остановился и бросил на Бисепбинги торжествую—

щий взгляд.

                    
    96   



 

Ты не знал этого? А? Биссибнпги‘.’ ‚\ знал ли ты, что
имоеропи», которые, кик ты видишь, горят тим поверху,

;ггп бесчислегпгые монетки в десять су, которые моргают, кик
ипоькесгво 1‘.гш3‚——3ппл ли ты, что эти к'мберепий—толькодырки,
через которые проходят капли годы во время дождя?

Могли—то '‚кепщипьд желавшие стать мотерппп, ~11 в те
времени они все хотели :ггого,——пе должны были есть ни ков,
пп черенок. Мы знали тогда, что женщины, которые станут
пггпггьсп козьпм мясом, будут поргккспьг босплодггеи` a те, что
с'одит переводу, родит препьгокрщгеппо состщшгппнхся детеи.
‚гвпгпгогпихся так же медленно, кпк черепахи. Мызполи также,
что пиши предки могли, по 1110111111110, вьюывгггь 10111111. 01111
могли ого делить, по делали это только с хоропппг намере-
ппещ когда прпблгппмось время посеве.

Когда лупа посевов прогуливались по небу, опп сыпали
горстями соль на большом костер. Тогда скоро начинался
дождь, потому что соль всегда привлекает воду, которую она
любит...

Пис учили глюке, r11‘0 ‹до'пдюрро»—влог'і дух, живущий
1 1111111010 „полой. Когда у тебя болит живот, это означает,
что его мучит до’пдорро7 что до’ндорро рожает себе 110-
лобных.

‚\ П’Гакуру, того Н'Гокуру. которым мы кляпемея при
казкдом случаи знаешь ли ты П'Гакуру?

Бпссибгпгги покачал головой.
› ~ y него есть прекрасная экена. Число его детей пре-

восходит число трав в зарослях. Двое старших, Падулу и
Нодгодпсо, помогают своему отцу управлять его деревнями.

Семейство Н'Гакуры всегда благоволит к людям. Они
выслушпвшот все обращенные к ним просьбы, при условии,
чтобы эти 'просьбы сопровождались всякого рода нрппогпепиями.
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Единственный их враг…Еолииопгбо. Это, впрочем, все

знают. Испокон века несчастные обитатели земли платятся

своими боками в их споре: Коликонгбо убивает друзей H'l‘a-
куры, а Н'Гакура убивает друзей Коликонгбо... ,

А Дад'ра, Дад’ра, подвижный брат а’мберепи, который так похо-

дит на них. Дад’ра, который носится между небом и землею в теплые

и прекрасные почи; Дад’ра,который исчезает, тремя, как ружей—

ный выстрел,—могли ты когда—нибудь знать, кто такой Дад’ра!
Бисеибинги молчал.
——— Нет нет и нет! Может быть ты знаешь это если

7
) 7

доживешь до седых волос, в чем я сомневаюсь, потому что я

из тех, кто думает, что ты не доживешь до старости.
Тот, кто хочет жить долгие годы, не должен слишком

сильно любить жен своего соседа; и не надо, чтобы жены

соседа слишком домогались его любви.
А дальше—я предпочитаю молчать. „Я чувствую, что говорю

больше, чем должен. Правда, что это ради тебя же. Но сегодня

вечером я пьян. Я и то сказал больше, чем хотел.

Но прежде, чем закрыть рог, я расскажу тебе всетаки

сказание о Коликонгбо.
Он помолчал и продолжал:
—— Настоящее его имя—Тролле.
Ноликонгбо так мал, что его, так сказать, никогда не

видно, и некоторые люди даже утверждают, что он существует
только в воображении.

А между тем, он существует. Это не ложь. Если бы он

не существовал, то почему бы всякому карлику стали давать

прозвище Ноликонгбо?
Где живет Коликонгбо? На высотах, в пещерах, в лесной

чаще. Он питается медом, ямсом, плодами каучукового дерева

и мясом слона, таким вкусным и нежным.
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Если бы не его рост, он был бы, как ты и я. Ноги и
руки у него, как у человека,—и все остальное. Заметь только:
за исключением волос: поищи на его теле хоть тень какого—
пибудь волоспва. Если ты найдешь хоть один, я очень уди-
влюсь.

Но, несмотря на свой малый рост, Нолинонгбо чрезвычайно
силен. 011 сильнее всех людей и животных вместе; он так
силен, что если ты его встретишь` то остерегайся 11110111111133“-
ему руку. Его поэкатие раздробит тебе все пальцы.

Х 1і`о.гнп;онгбо есть засеянные ноля, много засеянных полей.
Он богат. H11 могутпествсп. Невероятно.

Но хоть он 11 богат и хоть детей у него столько, что число
их равняется числу человеческоголтлемепи, он не может найти
достаточно рабочих, чтобыподдерживать работу в своих гроа
мадпых владениях.

Во время дождей он, конечно, ни за что в мире не выйдет
11.1 пещер, где он отдыхает. Но как только наступает хорошая
погода, Ноликонгбо нодвязывает вокруг пояса связку из листьев
и трав, которая служит ему вместо нередника, вооружается
громадным ликонго и, взяв такой мешок, какого нигде не уви—
дишь, отправляется на поиски приключений.

Тогда ему открыты все дороги, и все принадлежит ему.
011‘ нрохдит по скалистым нлоекогорьям, где жжет солнце, и
подготовляет там свои ужасные шутки. Он ходит туда и сюда,
обливаясь потом 11 тремя. Он ходит туда 11 сюда. Из—за вся—
кого пустяка он заставляет людей блуждать с утра до вечера,
удаляя 0 их пути все живое и направляя их в сторону от
деревень...

В сухое время года на дорогах мало людей; в сухое время
года все охотятся. Красное, сочащееея кровью M1100 стоит всех
полей в мире…
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Цеха! Что это или? На одной из дорог, по которым бродит
Коликонгбо в то приш, когда солнце, поднявшись на середину
неба, горячее кипящем воды, вдруг кто-то появляется.

Этот человек так устал, что не замечает Иоликопгбо, который
идет следом за ним, постепенно приблшкается к нему, подни—

мается нА хлопі—м—напоснт ему в затылок такой удар, который
мог бы отбить рога у быка.

Нв глаз человека сыплются тысячи искр, в- ушах жужжат
пчелы, в горле сухо; тяжело дыша, он падает, вытянув руки
вперед, и, дыша, как кузнечные меха, засыпает.

Он спит. Не надо терять времени. Но.:птнонгбо наскоро кладет
его в огромньні мешок, с которым он никогда не расстается,

н скоро—скоро бежит к своим полям.
Там он будит спящего и говорит ему:
«Хочешь работать на моих полях? Я буду тебя хорошо кор-

мить. У тебя будут жены, куры, козы. Ты будешь счастлив,——

ручаюсь тебе.
Но если, как я надеюсь, ты примешь мое предложение,

предупреждаю тебя, что ты никогда больше не увидишь свою

деревню, нн всего того, что тебе принадлежало.
Ну, что же, соглашаешься? Отвечаи!»
Обычно, как ни соблазнительно предложение, от него отка—

зываются. И опять _ хлоп! — удар дубнны обрушивается на

затылок несчастного; [іоликонгбе снова сует свою жертву в

мешок и, в несколько быстрых прыжков, переносит ее на. то

место, где она подверглась нападению.
Когда человек приходит в себя, шея у него болит, голова-—

тяжелая, колени подгибаются. Все члены его как будто изло—

маны. Он пытается вспомнить, почему. Ищи, ищи! Ноликонгбо

чисто обделывает дело. Ты никогда не найдешь.
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Но если бы ты не так олурел и посмотрел хорошенько7
ты увидел бы недалеко от себя Нолпкоптч’ю. Пастороашв уши
и глаза, оп слутпает‚ тцтпдпт п поджидает...

Что ты скажешь об атом сказании, ііисспбшпм'.’
-— Л думаю, что это —› :…мсчатслытое сказание, Батуала.

По знаешь, что я тебе снажу’ По моему, солпспшып удар и

сказание о 1`ъ'олппош‘бо «_ппто 11 то же.
ll оп тихо смеется.

: 1111 тоже 11110.1 разные истории. |Сиу даже хотелось 1111101111»
-

{

вать одну 1111 111111., 1111111111111 11171111111111 происхождение сонной
болезни.

Но :по 11111111111110 было чересчур ‚[лпппым. Надо его отложить
до другои раза.

Пссколыю мгновений Джума бормотала сквозь своп подо—

бранные тубы глухую ругань на своем собачьем языке.
Потом она бросились в краю 11101111111111, где и остановилась,

выишдап7 1101111 оттуда не показалась пучка людей.
Это были янпдншііснпе п’тану, заблудившиеся ночью.
Накое счастье! Их присутствие успокоило Биссибипги и

разегпало его тревогу.
Тороплпво набросал он кучу листьев и вытянулся на ней,

чтобы заснуть.
Ему хотелось спать. Его не убьют этой ночью. И потому

самое лучшее—воспользоваться отсрочкой, которую предоставлял
ему случаи.

Но одно мгновение, уже заврыв глаза, он подумал;
«Завтра будет светло». _

Потом его голова елегна закружилась. Рядом с ним люди
разговаривали. Его дыхание стало ровным и сильным.

O11 спал…
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Дороги в зарослях—такие мокрые и свежие по утрам;
влажное благоухание, мягкие запахи, дро-‚кь трав, ропот и

быстрое дрожание листьев под напором легкого ветерка-, по—

хожий на мелкий дождь туман; холмы и долины, раскину—
вшиеся подб.'1елиым солнцем; дым, возня пптвых существ, там-
тамы, призывы и крики; пробуждение, пробуждение! Ax!
слишком высоко на деревьях поют птицы! С;]инпшм высоко

кружит и кружат стервятпики! Слишком высоко небо, лазурь
которого кажется бесцветной от сильного света. _

Прекрасный день! ‹Гуссу»———заросли———все заросли начнут
скоро гореть! Иехэ! Теперь не время кричать, м'балы! Вы,
бенге, и вы, вунгбы, вы сделали бы лучше, если бы не рыли

берлог своими прожорливыми рылами. It нам, антилопы! R нам,

цнветты и «то'ндоротто!» Неситесь стремглав! Топорщите свои
иглы, то’ндоротто! Огнго нет дела до всего этого. Бегите, мыча,

гогуа! Бегите кучами, бегите, прыгая, в беспорядочном страхе,

подняв хвосты трубою, неситесь во весь дух, быстрее стрелы,

скорее ветра, словно вы внезапно услыхали позади себя рев
вашей повелительницы бамары.

Бегите и вы, уалы и дарра’мбы! Испуганные тенью своих

длинных ушей и всем, что вокруг вас, бегите, бегите, 'пола-

таясь только на быстрые зигзаги своего бега! Бойтесь жесто-
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пого 1111110111, бойтесь братьев Дгкумы. По :игрываптесь больше
в 111111111111 3011.111, токио же Коричневые, вин и ваше тело. До—
вольно хитрить! Динго в своих порих вы не будете в безопас—
погтп... Вам пино болтать. беппгть, бежать!…

Прекрасный ‚тень! Прекраспыг'і ‚тень! 0110111 111111 11011011111

огни по 11011101 не быть обпльпог‘і! Конечно, при подсчете пе
0111111101011 «коло»: отп ппгвотные, длинные ноги и шеи которых
возвышаются под еимыми высокими травнип, привыкли жить
там, очень 1111110110. 110111117 Уапом п 111160, между Ннбо п П'нэлс,
по рнвпнплх, боготых тоьпочппп ристенпимгп еоетивлнгощимн
их пинту.

Ах! Эти 110.10 е выеогптмп, нп'гппстымп туловигнамп!
Пе окгпветеи среди ‚тобычи и «бнсеорагб», больших бос—

соригб, 1111 морде которых торчит ‚тво неравных рога.
13011111111160 с ее молепьгпгмп. красными от злобы, глазами,

которые так плохо 11111111, 11 c ее безобризпьгми мускулистыми,
ск.…‚гчитынп 11111111111«11111111111, ибпо!

11110 увидели вис? Рру! Они катптен прямо на вас, прямо
на вас! Ничто не оетипгъвлпвиет ее бега. Лесная r11111111, болото,
‚горных. лпипы, она все ломает, рушит, пробивает и раздирает
по свом пути.

Горе тому, кто гонится за ней! Горе тому, кто бродит у
берегов, где она медленно пнпглет траву п пережевываот нишу!
Пусть он остерегиетси. Пусть призовет он по помогнь все могу-
щество 11'Гокуры! А если он случайно натолкнетсл на дымя-
щийся помет баесарнгбы, то пусть, при виде громадной кучи
его. он не кричит: «Ух! Как много!» Нлп его песенка света.
Дн! Конечно!

'

Отдуваись, 11103110 рычо и издавал стоны, выскакивает
рав’нрепнаи басенрогба со вздутым п звучащим от вечного Дон-
ворро животом, толкает человека, опрокидывает его, 1103110131111-

‚___

4

…

___—__ЙГР—тт,

‚
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вает, ложится на него, как сухой бамбук, топчет его ногами
и, псрскачиваясь, уходит только тогда, когда от трупа остается
лишь окровавленпоя каша, остатки которой ночью поделят
меткду собою шакалы.

Поэтому. в таких случаях, лучше заткнуть себе пос, сплю—

путь от отвращения и сказать: «Фу! [\'акая вонь!»
Едва услыхав ати непочтптельпые слова, бессарагба, засты-

дившнсь, быстро убегает….
Не будет коло и бассаратбы. Все равно! Охотятся на то,

что есть. Охотятся, чтобы ох‹'›тптьсн. 310»——111p;1 сильных,
борьба человека с ннтвогпым, нскутства со зверством.

Богатая 0011011001111111011011111011010111001 к войне. Пусть тот,
кто может, докажет в ней спою ловкость, смелость. снлуи вы-
носливость. Пусть он 110111121101 серный 1.10:1, быстрые 110111, легкую,
уверенную 11 неутомимую походку, умение, не задыхаясь, не оста-
навливаясь, долго бептать без переплшкн, `за раненым животным.

Уалы, пиветты, дарра’мбы, то’ндоротго—всс они, при 110-

мощи собак, легко попадают в расставленные «банда» сети.
Петли сетей являются для них пеодолнмой лонутпкой.

Но если можно поймать таким способом маленьких антилоп, 
то это невозможно, когда имеешь дело с аптилопой 603060 или 1

_
антилопой-лошадью, с вупгбой, гогуа 11 м’балой.

_ _ Гогуа и вунгбу, если только они не угодит в заранее за-
готовлепные ямы, надо утомить н загнать.

Но когда они загнаны, гогуа и становятся особенно
713’ ,

’ опасными. _

i Чувствуя, что смерть мало-по—малу является на смену
‹ крови, вытекающей из рапы, гогуа оборачивается к напада-“ ‘

‚ ющему и, опустив голову, бросается на него... ,

I .' Беседуя таким образом, мирно шли Биссибннгн и Батуала, ;

первый сзади второго.
‘
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Низко опустив голову, за ними плелись Джума.
1111111113110 минуту к ним 1111110001111111.11111 м'бнеы.` н’гану и

дппны. 01111 были вооружены еагнпмн, стрелами и метатель-
ными ножами.

Цх вошдн были уврншешд перьями, 16.111 ннтерты красным
деревом 11 0111131111111 тшеторовым маслом: день охоты — празд—
шшнын день. (11111 ш.:ш с песнями. 811 (10.111111111115011 из них
111.111 собпин, такие же рыжие и такие же угрюмые. нем и Джума.

01011.13 короны… нотодя. Ёетер, мягким и нежный, прилетая
оттуда, 1,10 нодтшмиепя сотне, и петя туда. где оно шикнтея,
освещал зарбын. до.-то надо было еще далеко бежать, прежде
нем оно деттнтнет середины неба. Там—тины .тн'нгх взбираянеъ,
нереемеивгнтеъ, безо венной доуотн, но равнине, которая подни—
мнетен к енннм деревням, где живет Лоно. Высоты пати Бити
ннзплнсъ на горизонте только маленькой точкой. 11X перешли
рано утром.

Нрепраеныт'і день!
т\1н.1ены:нй отряд рассеялся у емрешення двух тронинои,

11.1 111110111111 одна вела в деревне Сумаше, & другая в деревни
н'гнну, об’единенных под властью Нкидши, бывшего вассала

сенуснтов.
Ншпдый направится к своему посту, чтобы там. в назна—

ченное время, ненояннтъ то, _что ему было определено. Одни

следят 3:1 огнем, другие его тушат, третьи зазштгают. Тех,
кто охотится, 1:10 деі‘тетвнтельно охотится, ито убивает,—тех
немного.

Нтав, Одни пошли в реке Днпгуе, которая сливается с

Гутнон и потом впадает в Ннлн'мби.
Там они должны были выжечь огонь.

Другие остановились но его сторону реки, в деревне вождя
дание-меров, Гаода, н 1121 берегах Массауа'нги. Некоторые,
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наконец, отправились к избранному для охоты месту. Они рас—

тянулись между реками Гоидбаджиеіі н Гобо. Ватуала 11 Бис-
сибинги были оба B этой последней группе…

Распаковали провизию. Туго набитые гарабо обходили по

кругу. И в то время, как Джума 11 все ее братья 11 сестры
завязывали более тесное знакомство обычным у них собачьим
способом, люди плотно поели и хорошо выпили. Потом стали

говорить о том. о сем, уткнув иодбородки в колени и педжав
пятки под зад. \

—— Утверждают,—«говорил Батуала,——что бамары и муру
охотятся семействами.

.Да, это верно, бамара загоняет дичь вместе со своей самкой.

Верно также 11 то, что когда она кормит своих детеньинеі'і,

самец берет на себя пропитание их всех.
Но эта семейная жизнь длится недолго. Как только молодые

пантеры почувствуют себя в силах жить самостоятельно, ба-
мары, отец и мать, дают им понять, что они хорошо сделают,
если избавят их от своего присутствия.

Молодые пантеры, как и молодые люди, действительно,
невыносимы. Они требуют большего, чем им могут дать. Пх
голод никогда нельзя утолить. H0 тот, кто хочет быть сытым,

должен работать. Дут—ут!.. дут-дут!.. Бамара-отец рычит, вра-
щает своими страшными глазами, топорщит свою коротенькую
гриву, скалит зубы и прогуливается взад и вперед, сердито
ударяя себя хвостом по бокам...

3%“
‘ Рассказывают еще и другое, уверяя, что это не подлежит

_ _
сомнению.

%* Некоторые думают, что дикие звери кричат, когда охотятся
за дичью.

Какая глупость! Это значит говорить, не подумав. Ведь,
“

;? _ охотник, когда он идет по следам антилопы, старается, не
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тюзмоашости, ке произведить шума. Почему же бамара станет
‚действовать иначе” Если бы она стала рычать, то разве не
были бы предупреждены этим все звери, которых она хочет
захватить врасплох. 01111 бы тотчас же разбежались...

Нет, бамара рычит только тогда, когда она выражает свою
радость, когда она уже унгстсрзала 11111 схватила добычу. Дуут!..
дуг-дид. Все в порядке, ‚… как бы говорит она. Мой голод
утолен или скоро будет утолен. ‘Я чувствую себя счастливой.
Мне хочется играть и гоняться на своей тенью на солнце.
__Чос рычанье наведет страх на броднншх по соседству гугуа и

ангннш. Цуут!.. Как аннютные глупы! C тех пор, как они
знают мой голос и нрнвыклн его слышать, 01111 все еще не
`нннот. что, когда я рычу, я меньше всего опасна. да!… Мой

;кслуток полон. Л снльна и хочу забавляться. Взберемся-ка
на всрншну этой кагн. Дуут!.. Ах, как я смеюсь! C высоты,
на которой я стою, я викку все вокруг. А что я вижу? Я

внъну вдн.ш,_на полях, удираюшне стада гугуа. Они слышали,
151111 я рычу, 11 бсгут, глупые! Надо еше посмеяться! Дуут!
‚ЦТ—лут! A теперь поишем места, где я могла бы мирно, в

прохладе. переварить нншу.
__ A люди, которые утверждают будто м’балы никогда

не нападают на человека, a, наоборот, бегут при звуках вы-
стрела,—не думаешь ли ты, Батуала, что эти люди так же

‘ безумны, как Носеейэнде?—снросил Бнссибинги.
— Н тоэке так думате 11 имею на то причины.
Много дождей тому назад я жил в Комо.
Там жил, в то время, один великий белый охотник, ко—

торый охотился только на м’балу.
Его звали Нокелен.

^
Он был одним из тех бундтку,_которых редко встретишь.

Ростом он был не ниже сара или п'гамы, а глаза упего были
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цвета яснои погоды и блестели на его лице, как солнце
на небе.

0n ПОСПЛ ДЛПППЫС ПОЛОСЫ, КОТОРЫО ННЦЗЛЦ СМУ 113 111010,

и длинную бороду, & сила у него была такая, что он мог бы

убить гогун ударом кулака.`
Мы его очень лгобилн. Он жил, как 11 мы, бедные негры.

›
, Он сл паши кушанья. ]:иссто постели, у него было только

д'" богбо, как и у нас. На жоп цынокке он и спал, вытяну-
вшись, ночью...

Однажды утром ему сказали, что появилось стадо м’бал.

Они опустошили 110.111 племени гобу, расп‹_›ло;ксшпле недалеко

… от Уадда, на берегу .Уах’нб‹>ре, в которой водится много
'

_. найманов.
’

Он взял только два руисьн, дал одно из них своему

лучшему разведчику, зарядил другое двумя зарядами 11——

B путь.
Счастье ему благонриятствовало.

, B тот же день, незадолго до того, как солнце начало
"

* ; склоняться, он нашел свенше следы, по которым и пошел.
' Наной шум! Пе могло быть никаких сомнений. Они были

там! Теснои толпой они ломали ветви, издавая громкие крики.
Ольнналось непрерывное чавканье пережевываемои ими пиши.
Опн залезли в грязь и обливали друг друга водой. 01111 бе-

жали от солнца под сень леса и остановились у болота.
Белый, следом за которым шел его разведчик, пополз

к ним—медленно, медленно. Наконец„ он увидел одного слона.

. Приелопивпшсь к дереву, животное смотрело в его сторону,

без сомнения, учуяв его.
..

Какая великолепная пара огромных клыков! 011 прицелился
и... В ту же секунду раненый м’бала бросился на него.
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!...—___.-— В такие мгновения исизпь мчится быстро. Страх пе уби-

васг тебя сразу, и ты чувствуешь его только после, если на

1—го остается время.
Белый отпрьпнул в сторону, чтобы уклониться от гро—

мадного животного, уклонился, отбивал, снова прплоэкилси

на своего ружья, нажал на спуск... Тик‘. Нссчка'.

Что делать? Его разведчик? 011 исчез, убежал, унеся

с собой запасное ружье. Бежать? Невозможно. Оставалось

только эклать смерти. И эта смерть подходила. Она была там,

в лтих маленьких '‚кпвых глазах, в этом аагпу'гом, грозно

по,…ятом хоботс, в этих ушах, развернутых, как листья,

в этом пропзитсыьпом крике. Ипа была там. Опа...

Что произошло потом? В точности огого никогда не

узнают, потому что никого при этом пс было.

Но все в один голос говорят, что м'бала подбросил бел-

11010 белого охотника на воздух, а сам иалох на расстоянии

пссколышх полетов сагал от свосп зкертвы, которая без-

и…лпеппо лсэкала на земле с распорогым ударом клыки животом.

Когда он пришел в себя, мой [іокелещ он все еще одиноко

лсзкал в лесу и ночуветвовшт себя таким слабым _… ах‘. __

таким слабым...
`

011 110110113 на руках и ногах до реки, где промыл свого

узкаспуго рану.
Его впутрегптости вылезли наружу. 011 вложил их назад

в зкивот. Потом, так как наступала ночь, он написал на бу-

маге значки.
Позднее мы узнали от белых, которые там пшли, что они

означали:
«Я никогда не увижу Немо».

011 ошибался. 011 увидал снова Немо, куда его быстро

перевезли. 011 не имел вида сильно страдавшего человека. По
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лицо его было очень бледно, а тело горело. Поздри у него
'были сжаты, губы стиснуты и покрыты кровью.

Но у него не было вида сильно страдавшего человека
Он не жаловался.

Его положили, как можно скорее, на сложенные на дне
пирог тюфякн и повезли в Банги, проехав ночью опасные
пороги Баку’нду. Это удалось, потому что было время саМого
высокого стояния веды.

Докторро в Банги тщетно пускали в ход, чтобы вылечить
его, все свое колдовство.

Ничего уже нельзя было сделать. До’ндорро уже поразил
гпилью его живот.

Тогда этот белый охотник стал крнчать. Он кричал. Его
вздувшийся экивот походил на мешок, набитый провизией. Все
почи около него дежурил «Мой Отец», читая заклинания, ко-
торые заговаривают от несчастья. _

Но все было напрасно. Коликонгбо наложил на него
свою руку.

Он умер через неделю после своего приезда в Банги...

Солнце пылало посредине неба. Co всех сторон металли—
ческие дрозды возвещали об этом событии. И, прилетев сбес—
цветного горизонта, пронеслись три обычных сильных порыва
ветра, которые ежедневно, в один и тотже час, уносят
с собой, как в отдушину, сор, сухие листья и пыль.

Этот ветер принесен оттуда, где встает солнце, п замер
там, где оно ложится. И теперь он возвращался оттуда назад
в виде легкого ветерка.

И вот, справа и слева, зазвучали из долин, с высот и
из болот, трубы, рога и таи-тапы. И внезапно раздался
дикий крик:

1.10

 



 

«Лиа!»
Сигнал! Сигнал! Охота началась?
Оноло реки Даигум поднимался дым.

Дым ли?
Да, да! Тонкая, вначале, почти незаметная черноватая

струя его выделялась все резче и сильнее и распустилась
В небе.

Можно было бить наконечниками camel; по лезвиям ме—

тательных ножей.
‹ Яна! >>
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Лха! Сигнал! Вот и сигнал! Огонь продвигается, все ра-

стущий и жестокий огонь, который греет или жжет, выго-
няет дичь, уничтожает змей, пугает хищников, сбивает
смесь с трав и деревьев, огонь, который расчищает почву
для будущих посевов п, проходя по ней, улучшает ее.

Ах! Кто может воспеть огонь? H10 восславит его, как
должно, словами щедрыми п пылкими? R10 восславит это пре-
вращение солнца в очаги, иногда одинокие, но чаще бесчис-л
ленные, которые светят ночью и днем, не боясь дождя, не—

1 смотря на ветер.

5 › Надо воспеть его подвижной свет, его многоликий образ,
"

_ его растущий зной, неишый, всепроникающий, певыноспмый и

„ і " тайный.
Слава огню!
Смыкает ли ваши глаза сеятель пыли,—огонь устраи-

_
вается около спящего, мурлычет возле него, нежно окружает

‘

его сетями своего тепла и уносит, освобожденного от всего,
приятной и тихой сонной смертью, в страну грез, откуда воз-

_

,1, вращаются с каждой зарею.'

Бьет ли вас лихорадка, дрожите ли вы от холода,——
огонь поддерживает бег крови, текущей по синим нитяи ва—

ших рук.
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Это он вызывает у вас испарпну! Это его сияющая
ласка растирает ваши окочепевшие члены! Она так нежна,
что ее можно принять за благотворное масло.

И вот, мало-по-малу, мышцы смягчаются, мышцы свободно

движутся. Лихорадка и усталость исчезают. Вы не ощущаете
больще холода. Пусть идет снаружи дождь! Огонь все время
здесь-, своим дымом он отгоняет зюзюкающих москитов, своим

сиянием рассеивает сырость.
Вы одиноки и вам грустно? Вам нужно общество? Не хо-

дите далеко. ()и—хороший товарищ, друг, уанджа, наперсник.
Подобно тому, как он согревает члены, он согревает и печень;
он склоняет к признаниям, вызывает их.

Около него 11 благодаря ему всегда можно хорошо напи—

таться теплом, и, как всякая хорошая еда, он успокаивает,

умиротворяег и приводит в восторг. Все в нем вызывает до-

всрие. Все в нем, вплоть до его сухого потрескивания, вызы-
вает на признания.

Так кто же восславит огонь так, как это должно? Пто
споет о нем дивную красную песню? Песню о том, как, пре—

вратившись в пожар, широкий, внезапный, громадный 11

многообразпый, он бросает беспорядочно на заросли и кати

неисчислимые толпы искр; песню о том, как он шумит
и гудит, сокрушая с тяжелым грохотом валнщиеся на землю

деревья?
Кто споет песню об огне в зарослях? Он здесь и там, 11

BOT там, и еще там, и еще дальше. Он не стоит на месте.

В одно мгновение пожирает он целые пустоши. Он скачет

прыжками по траве. Он приближается. У кого есть терпение,

тот скоро увидит его. Еще немного, совсем немного, и по—

слышится его гневное ворчание, которое уже звучит там,
повсюду, где поднимается этот дым!

113   



Но... по... Куда же он поворачивает? Не направляется ли
он к реке Понгу и к деревне Сумане?

Хэ! Нуну! Ветер, друг мой! Нуну, мои уанджа, прошу
тебя, отклонп огонь на деревню Гаоду! Да будет к нам мн-
лостив Н'Гакура. А не то...

Ах, вот он возвращается! Все—к лучшему! Вот он воз—
вращается, огонь, и дым растет. Воздух пропитан запахом
ароматических трав. В последний раз наточим сагаи и ножи!
Пора!

Там-там ли'нгх! Что он говорит?
Дикие быки... напуганные огнем... скачут... к деревне

Нибани... Что еще?… В этой деревне... есть гасильщики... и`
зажигатели огня... Последние... не замедлят зажечь... ту часть
зарослей... которая ии поручена...

Нха! яха! Разговор ли'нгх—хороший разговор. Лха! От
деревни Нибани поднимаются столбы дыма,—черные!

Сколько стервятников!.. Наной дым со всех сторон!.. Уже
не видно неба. Его застлали стервятники и дым. Они засглали
и солнце. Ничего не видно, кроме дыма и стервятников.
Обилие стервятников доказывает обилие дичи. Вот! Трое из
них, все вместе, устремляются прямо к земле. Что они такое
уносят? Да здравствует охота!..

Все эти крики и восклицания сливались в один неописуе-
мый шумный поток.

Приток людей все возрастал. Оутолока и толкотня увели-
чивались. Там были собранные изо всех деревень м'бисов муж-
чины. Военачальники Батуалы, Порро и Уорро, шутили со
своим мокунджи. Были также три вождя н’гапу: Нкиджи, по
прозвищу Намбассер, Пибани и Иерету'нгу.

Что касается Биссибинги, то он развлекался, вабавляясь
с сумасшедшим Коссейанде.
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Бедный Root/61131110! Как ухитрился он дотащнться до
реки Гобо?

'

Он уже с трудом держался 11a. ногах, опираясь на
палку.

Бедный Коссейэнде! Нобохоло, сонная болезнь, так мото“
пнлла его, что у него был вид живого скелета. На его худой
шее, с разбухшими узлами вен, качалась большая костлявая
голова. Болезнь эта, от которой порыжели его волосы, заста—
влила сверкать его глаза в их глубоких впадинах. Он дрожал
всем телом, уже охваченный холодом смерти.

H всетаки. когда, уперев руки в бедра, Нессейэнде попы—
дался танцевать, и колени его стали щелкать одно о другое,
неудержимый смех пронесся, как порыв ветра.

Тогда он внезапно остановился и вытащил из своего мешка
двух ежей, величиною с кулак.

Вокруг обоих то’ндоротто образовался круг.
Маленькие животные свериулись в клубок. Прпеутстеов

внешне м'бисы п п'гапу стали тихонько бить своими сагаамн
ИНКОПСЧПИН О ЪШКОНСЧНИК, ЛВЗВИЭ 0 .HC3BM6, HOKEL ЭТИ

ЛЁИВОТНЫЗ

.

не принялись тихо танцевать, отбивая мордочками такт, под
размеренный звон металла.

То'ндоротто, то'пдоротто,
Удо, ддо,

'Го’ндоротто?

—— Динь... динь... кллм... люди...—звенели клинки.—
[іллм… клам... динь... динь...

Ежик, ежик,
Танцуй, танцуй,

Ежик!

Между тем, гонимые ветром, огонь зарослей и дым при—
ближались к реке Гобо‚
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Но Коссейэнде не обращал на это внимания. Носсейэнде
смеялся, разипув рот. Он смеялся до слез.

А! Бундэку могут знать все, что угодно, но они не знают,
что то’ндоротто чувствительны к музыке и танпуют, по-
своему, так же естественно, как плавает брошенная в воду
собака.

То’ндоротто. т‹›'нд0ротто,
, Mn. ‚ню,
[`о'ндоротто!

Нлям... кляп... динь... динь…
От смеха кости Носсейэнде выступали на его боках

с такой силой, что грозили прорвать кожу. O11 смеялся,
смеялся, смеялся. Смех сменился икотой. И вдруг 011 пова-
лился на землю навзничь, с закатившииися глазами и пеною
на губах.

'Го'ндоротто, то’ндоротто... _

Вставайте все! Поднимайтесь! Тяжелое дыхание огня взду-
вается, становится более горячим, жжет. Его дым душит. Уф!

Хорошо ли скрыты под ветками ямы для быков? Да. Все

готово. По местам, лучшие стрелки! Вам остается только
ждать, напрягая глаза иа-под нахмуренных бровей и сжимая
в руке сагаи.

Сверкание, треск, щелкание, взрывы, крики... Потом——

пепел, остатки сожженной травы и листьев, рои пчел, стаи

маленьких птиц и тысячи насекомых: жуки, бабочки, кузне-
чики, мухи, кобылки. И нотом——опять пепел, пепел!

Ветер ускоряет быстрый бег огня. Показывается пламя.

Его длинные широкие языки лижут сухую и жесткую траву,

которая трещит.
Брик: «Циветты!» Потом опять крики: «Антилопы! Дикие

свиньи! Yam!»
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Какой праздник! Какая радость! Джун! Флаш! Два, три,
нять санаев пронизывают одно и то же животное! Кровь ды-
мится! т\х, прекрасный запах крови! Как он возбуждает! И

как он оньлняет!
Антилоны! ннветты! Убьем всех этих свиней с длин-

ными, твердыми клыками, которые свертываются в шары,
кик то’ндоротто.

Кровь! повсюду кровь! Охота—красный, дикий танец. Би!

Еще одна yam!
__ Вии... внимание!. Муру!.. Снаслйся!… Скорее Ha это

дерево... в эту чащу!.. (Пиши!… Где найти защиту?… Муру!..
‚\1уру!.. Спаснйся!

У Биесибъшги не было больше времени слушать или раз-
думывить. Лап собак, крики их хозяев, вспышки огня‚страш-
ный жир, опьяняюннтй вид крови и норывнстые движения,

которым 011 только что предавался со своими товарищами,——

все это море звуков, жестов и света ошеломили его.

Нв‚1руг‚в этот миг, над ним прожужжал тяжелый сагай.

Кто его бросил?
Бату-але.
В одно мгновение ока Биссибннги бросился ничком в сто-

рону, чтобы уклониться от прыгнувшей на него пантеры.
Когда, весь дрожа, 011 встал, хищник узко исчсз c гневным

ревом.
Но там, напротив, окруженный толпою м’бисов и н'гапу,

хрипел мокунджи Батуала.
Риссерженпап сигаем, который она увидела, но который

предназначался, однако, не для нее, пантера на ходу распо—

рола ему ншвот ударом лапы.
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Битум… тихо хрипит.
l; 'l‘fl'll‘lllll? нпт'нидшгтп mum …“ НН I! ’lél‘lEUM ('(H‘IMIHIHI.

U УТ]… Д!) IH‘JN‘IHI7
(3

НБЧР/|П! )… уч…, |!|.||'Н|Ц'ППНН'|› |… ('НШ‘М
от…, он о… копии кончил н…ти «mum.

.‘IHXOINUHHI
()(…(Ні'і'ііШШШ…”

ПРИНЦ…
(‘I'H [{(H'l‘l’l, РПЦ."!!!

H“) “ППШ,
истин ого mm и впггшьтиио ого, воски от вромони, просить:

”mm?” Нить!…
Нроглотив нптьо‚ ои тог'тш' эко иврьиил то, что вьшии, и,

:шдьтхнигь от боли, пилил снова по, овоо оогоо.
Но в отот доиь во бььио ии рвоты, пилихооидки. Потупли.

большо ио кричал. Ни ‹….дпвшп-в хоиошьтм потом. С трудом
двигшшт. Ниосго того, чтобы зшмовгггьт'л похоть, он говорил,
говорил и rumpus], огтоиишинном-ь только тогди, когди коро-
ишоитип хрип пишиш… ошиишить ому горло.

Ещо посколько минут, быть моисог, ночь, ооиоо т‘›оиьшоо
ночь и конь, _ и воликип мокуидши Битуоло mane-r только
отршшиком.

(tummy/l; ипвгогдо mama, ои отщтшггги в ту чориуто до-
ровшо, откуда иот пути иашнд. Там он опять увидит своего
«бобо» в шок итвших до иого иоодков.

Тим он по увидит большо ии Но.-ибо, ии Бамбу. 'Гом пот
большо знакомых долин и высот. Там по иридотои больше
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 нроднцны'н

онных, Но' нрнцотсн нн ноннн‹›но'гыкн. Нолин (›удо'і-

ногтн гноры « тон н.пн другим о ;нопнннннх, Погнн н танцы
‚…пгн но mum” Ногло гучого нромонн го,… нш-туноог нромн
шпион. '|‹н|о1н'н ннн'г‘г то.:ннко мгноішнно. ііо‘г mm, ‚Антишпион.-
нно :гіон нгчнны, огнннсмоо доннднггонъг'гно. Нопощ '|'|‹› так
Мы.… ‹' |і:ггун.тнн`ъ. Потому что скоро он ущн‘т. Потому что` нн

гнннн' дтн пкононнын (шол, ннншнннон на смену (ннмн…)`

но:…уж……нно` о:…нчнл нгопнно, до, :нонннь, «лик—‚мом

\'шнын Нсглунлн'
\ мон.-ды mm :… ннм \оропш умнкнннлн'` ||о но тотчас то

Н…ЦН“ Ні`‹"|$|‹`||›1|…
Ноночно, |шно|н.ні„ но'і‘ороі‘о нонут |Ъ:гг_\'нн:\„ пион,… mm»

|H‘H‘H,
llmmnvmm!
Но р:…но можно н.нш никого ны то ни было рннщпого

идиомы—:…, подо мы'ннннх гогуо, когда оно походы… на

шо…нннтн …про ггн'жн.
Монино, um"
Ног нонону, :шнорнун іігггуму н одонцнд ого останнын н

…… ‚…они под щнн'ногро.н ого сонннн Дэнумы н (›роснлнп.

!; ‚гннднн т.т.-….
Ноншно нощноо :нннынсъ н нн.

Н'і'онуро' “НШ… он)]… 'гннщншчн н Нинбо, нмоого того,
чтобы оч’ынцны'ъсн шннч'о с 'ннщннннпш!

Ннтунну уложили но. ноонннн. Чотноро мужчин о'гщнмнын
интимно-‚ um: н руннх quantum, рннрыншншш “my снонм дын—

ным гногом. ’.ін ннмн о.…ниннын носнэннн их песни чотыро
мо…-:… IL :… ннмн-топит. чотыро чолононн о ‹[нннннъмн н рунах.

|'›н‹'‹н16ннгн н Джума шшышын нннт'гнно.
Ннноо мшыонншь! Ноноо тнннчлоо! Нгншо м‹‚›лчаы1нню! Наш…

нодншніоо, 'гннМоо н молчгынноо нюстінн!
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Ночные запахи, светляки, шум крыльев, роса, тихо уга—

савшие огни, справа и слева, — все это видели и слышали

несшие Батуалу люди.
И какая тишина,!

Пройдя некоторое расстояние, группа несших факелы смо-

няла тех, которые несли носилки.
Все молчали. Надо было итти не слишком скоро и но

слишком медленно. Нельзя было спотыкаться, нельзя было де-

лать резкие движения. Малейший толчок, и Батуала рычан,

как вунгба, которого резали. Если П’Гакура ничего не слыхал,

то значит его глухота неизлечима.
Они прошли вдоль Губаджии, перебрались через гряду

холмов, венчающую Rainy, взобрались по склону каги Баги,

таящей в своих недрах прозрачные фиолетовые камни, кото-

рые буджу считают драгоценными. Они дошли до дереве-нь
племени Дебалэ7 где протекают свежие воды Навалы.

Остановка. Пора поесть и попить. 11 снова В путь!
Река: Буатана. Дальше, по направлению к Гримари, на-

право‚——еще река: Пко’мба. Потом, сейчас же,—Нко и его при-
ток Тале’мбе. Последнее большое болото: Патакала.

Потом пошли поля, засеянные просел, кукурузой, кунжу-
TOM, бобами, земляными орехами, го’мбо, пататами...

Стой! Они пришли к хижине мокундзки.
Ты дома, Батуала...

У белых есть свои докторро, у негров —свои колдуны. Будьте
уверены, что они похожи друг на друга истоятуодин другого.

Есть хорошие докторро и плохие колдуны. Есть хорошие

колдуны и плохие докторро.
Но, как бы там ни было, прежде всего надо исполнять

ЦРИКЗЗЫ ЕОЛДУНЗ.
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Поэтому перед хинитной Батуальт, следуя указаниям колдуна,

разлмкнлн, в виде маленькой аагородки с отверстиями, чудодей—

ственные амулеты, ароматичесшге ладанки, талисманы от дурного
глаза, бубенчики 11 звоночки, которые устратнатот злых духов и

отгоняют их.
Но так как, несмотря на эти меры… злые духи не уходили,

то вонленицы и игроки на го*нго нрипгтп охранять Батуалу.
Увы! Напрасно его кнннтна стонатл от унд-гснык криков и

грома там—таиов. Болезнь 11 не думала _гвогнть. Злой гений

мучил пскудавшее тело мокундзки. ‚Уже не сгщыо трудаснльно
стягивать ему ;клвот веревкой. Песмо'грл награпнну, которую

ему поставили, до’ндорро Батуалы все же перешел через нее.

И кроме того, со дня на день ;кив т раненого все больше

зпгннпал. Толстые мухи-труноеды—синие, зеленые и черные

вумы…гшпошились на распухшей, гноивпгепся ране, широко
1.111 них открытой.

Ничто не могло победить чар до’ндорро: ни промывания

холодной и теплой водой, ни заклинантш, ни прикладывание

некоторых заживляютцих трав, вымоченпых в слюне, ни при-

паркн из коровьего навоза, нн прижигания каленым железом.

Даже Дауна, которой стала противна вонь от раны хо-

зяина, не лизала ее больше.
Она выполнила все свои собачьи обязанности. Что могла

бы она еще сделать, когда ничего уже сделать было нельзя?

Отчаявшиеь, пошли, наконец, посоветоваться с белым иа-

чальником.
`

Комендант выказал большую любезность. 'На просьбу по-

советовать—оп ответил веселым тоном, что Батуала может

себе спокойно мздыхать вместе со всеми его м’бнеами.

Тогда отказались от заговоров, заклинаний и амулетов.’
Отказались от ароматических ладанок, от лекарств колдуна,
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от обычных талисманов. Игроки на го'нго исчезли! Вопленицы
ушли! Пусть Батуала умирает. Уже начали грабить его иму—
шество.

Ты должен быть счастлив, Батуала! Твоя агония не бес-
полезна. Опа возвращает память многим людям и напоминает
им, что ты им должен много вещей, с чем ты сам уже но-
забыл.

И они разделили между собой просо из твоих амбаров,
угнали твой скот, украли твое оружие. Правда, у тебя еще
не отняли твоих жен. 110 успокойся. Судьба их известна. Они
давно уже распределепы!..`

Тихо хрипел Батуала.
О чем он грезил? Да и грезил ли он, вообще? Знал ли он,

что в этот вечер около него в хижине не было почти никого?
011 бредил, 011 хрипел 11 не мог знать, что, за исключе-

нием Джумы, Биссибинги и Яссигиндж‘и, все его покинули,
даже его военачальники, даже его близкие, даже его жены и
дети, которых он имел 0T 110x.

Ведь, он не знал, что Биссибипги п Лссигинджа были
здесь, в его хижине, и что их разделял только огонь, уже не
согревавший его, Батуалу. Он не знал, что Джума, маленькая
рыжая собака, храпела, свернувшись в комок, на корзинах
для каучука,—вон там. Он не слышал даже, как Биссибингп
порывисто привлек к себе .Нссигиндзку, не слышал, как, вы-
тянув 'с любопытством шеи по направлению к этому непри-
ВЫЧНОМУ ДЛЯ НИХ ШУМУ, ЗдбЛСЯЛИ КОДЫ, И как УТЕИ закричали
свое пша-пша—пша, пша-пша-нша.

Батуала бродил.
Еще раз он повторил в бреду все, в чем мог упрекнуть

белых; он напомнил им их ложь, жестокость, непоследова—
тельность, притворство.  122.  



Нет ни банда, НИ манджиев, ни белых, нн негров. Есть
только люди, и все люди—братья,

Не надо грабить своего ближнего, не надо его убивать.
Война и дикость—одно и то же. А негров заставляли прини-
мать участие в дикости белых и умирать из-за их далеких

распрей. А тем, ито протестовал, набрасывали веревку на шею,

сажали в наладки, бросали B тюрьму.
Вперед, грязный негр! Или и издыхайі..

Долгое молчание

Джума подошла и обпюхала своего хозяина°

Что почувствовала Джума? Кто сказал ей, что развязка
щ›иб.гшпаотся. Быть может, она хотела услышать поближе го-

.тос того, о нем опа сожалела в своей темной для нас душе.
Не задрожал ли в ней вековой инстинкт, заставляющий жи—

ютпых превращать на время все ссоры, всгда одно из них

готовится умереть? Пинто не знает етого. Мгновенье спустя,

с унылым видом, собака присела, вытянув голову на передние
лапы, спиною п огню.

Нссигипджа и Биссибипгп посмотрели на Батуалу, кивнув

друг другу головой.
— «1{‚узу>›?———спросила она.—Он умер?‚_ Нет. Еще нет‚——0тветнл он.
11 они улыбнулнсь.
Они поняли друг друга. Roma они станут хозяевами своей

судьбы, ничто больше и никто больше не сможет помешать

пм принадлежать друг другу.
Ватуала инал, сжимая ноздри.
Наслаждение жизньюйсаиый чудесный ииг. Бисенбингн

подошел и Нссигиндже, поцеловал ее 11, опрокинув податливое

его об’ятням тело, овладел ии страстно и глубоко...
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Напрасно, Батуала, ты все еще не хочешь умереть! Гы
видишь, что существуют только 01111! Они тебя вычеркнули!
Тебя для них больше нет.

Но почему прещштилась твоя икота?
A! Твои глаза открываются, твои глаза открыты и, отки-

нув свои одеяла, ты встаешь, ужасный в своей худобе.
Ты идешь вперед, тпатаясь и вытянув руки, как ребенок,

который учится ходить.
Куда ты идешь? If Бпссибинги иНссигиндэке? Ты хочешь

ревновать до последнего вздоха? Разве не Можешь ты оставить
их в покое, Батуала, ибо ТЫ сейчас умрешь?

Ведь, они уже не помнят сами, где они! 01111 не видят
тебя больше или, скорее, они еще не видят тебя. Они не…

Так вот, что ты сделал! Ты счастлив теперь, не правдплп?
Счастлив тем, что, отскочив друг от друга, они прижались к
стене? Их тела дрожат, их зубы стучат—от ужаса!

A ты, ха! Н’Гакура! Обессилепный сделанным напряжением,

убив самого себя, ты разом упал на землю, как падает большое

дерево...
На этот шум кричат утки, кудахчут куры, п козы бегут

в разные стороны. Джума, по привычке, ворчит, не открывая
глаз. А термиты долго-долго наполняют свои галереи из чер-
ной земли неумолчным трением. Но Нссигинджа и Биссибипги

уже бежали\ в ночную тьму.
Мало-по-малу шум утихает. Сеп овладевает животными.

Только тишина сторожит тебя, Батуала, да одиночество. Над
тобою—великая ночь.

Спи!
C1111...
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